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Holnap, szoi-ilán fog Vilmos német 
. v„,i bevonulni az osztrák vsászávvá- 

r . ia. Becsbe. Oldalán lesznek a német 
üiok. Ferencz József üdvözlésé- 

. H ímek lléeslie abból az alkalomból.
. hí az osztrák esászáv uralkodásának 

, .Hindik évfordulóját ünnepli meg.
\ ionos császár Korfuból jövet megy 
l'.ei sbe. s a kábelsürgönyök kiilönö- 

, inelik. hogy a németek császárja 
s/ainlékosau nem érinti Fiúmét, a nia- 
_ii,ir kikötővárost. Okosan teszi ezt a 
nemei imperátor. Külsőleg is jelét 
akarja adni annak, hogy látogatása 
öv-dili az. osztrák császárnak szól s 

in ,o \ Magyarországnak semmi köze 
„ii scii azokhoz az ünnepségekhez, a 
mellek Pécsben készülőben vannak s 
am,-iveknek hosszú sorát holnap nyit­
ják meg.

Vilmos császárnak igaza van. amikor 
becsi ünnepségekhez való ntaztában 

óvatosan kerüli a magyar földet. És 
o.iza van abban is. hogy a magyar nem- 
--iiiek mi köze sincsen a jubiláns ttn- 
I, -ősegekhez. Az erőszaknak, az eskti- 
-z öcsnek emlékünnepei azok. És ha 

- '/ ü-oknak van okuk azon jubilálni, 
Iv.gv ez esküszegéssel inangurált erő- 
szak most már egy félévszázadnál to- 
labi. uralkodik zavartalanul, nemze- 
;éknek nincs mit örülni azon. Legke- 
\ es be a magyar nemzetnek.

Mulasson tehát \ ilmos császár 
S.-hoiibrunnban az ö császári barátjá­
val. Poharak csengése mellett eleve- 
nitsek fel azt az uralkodók szemében 
'Zinénvi időt, amikor a kardot tekint- 

hfték alkotmánynak s mikor a f ej edel- 
i esküket ágyulövésekkel nyilvánítót- 

iák semmiseknek. A császároknak jo- 
o-iik van jubilálni, mert azokban az ün- 
nepségekben, amiket a jámbor bécsiek 
ezernyolczszáznegyvennyolcz deczem- 
liev másodikának emlékére rendeznek, 

k. a császárok, beszédes jeleit látják 
annak, hogy vannak népek, amelyek 
örökre buták maradnak, annyira bú­
ink. hogv megérdemlik a jármot.

És igazuk van azoknak, akik leigáz­
zák a népeket, mikor a népek nem hogy 
yx tiszt öltenének, amikor a nyers hata­
lomnak „Isten kegyelméből" való kép- 
viselöi az erőszak orgiáinak évfordulóit 
mmeplik. hanem ellenkezőleg beálla- 
11ak bohoczoknak, hogy mulattassak 
azokat, akik véresre korbácsolták testü­
ket. lelkűket.

Nem áll szándékomban Ferencz Jó­
zsef ellen lázitani. Ferencz József 
01.0 ember, aki végigszenved 1 e az em- 
i.eri szenvedéseknek minden nemét s 
mint ember szánalmat érdemel az em­
bert 1. Ferencz József mint császár is 
a tragikumot képviseli a trónuson. Ilar- 
\ a neves uralkodásának végén azt kei! 
tapasztalnia, hogy a sok embervér nem 
bírta összetapasztani azt a rozoga épü­
lőiéi. amelynek urává tették őt azon az 
emlékezetes deczember másodikén, hat­
van év előtt. S különben is Ferencz 
József nem önálló egyéniség, hanem 
szülöttje és neveltje annak a szellem­
nek. amely nem egyedül a bécsi burg- 
han fészkel, hanem fészkel mindenütt, 
almi nem a legnagyobb képesség, nem 
a legnagyobb polgári erény helyezi az 
embert embertársai fölé, hanem a szüle­
tés és a hagyomány.

Ferencz József még gyermek volt, 
mikor a bécsi udvari ármány, mely a 
szabadság első gyenge szárnycsattoga- 
sara Olmützbe szökv.tt, ledobta Ferdi- 
tmndot a trónról, hogy öt ültesse bele. 
t lycrekember volt, akit kiszakítottak az 
ifintornak aranyálmából és belelöktek 
egy vértengerbe. Akinek ifjúságát és 
tahin szebb jövőjét könyörtelenül oűa- 
aldozták. csakhogy meggátolhassák azt, 
hogy népek s e népek között első sor­
ban a magyar nép, törvényes alapon, 
esküvel szentesített törvények alapjan, 
szabad fejlődésnek indulhassanak.

E czikkem keretét túllépné, ha 1848

VILMOS CSÁSZÁR BECSBEN.
FERENCZ JÓZSEF JUBILEUMA MEGKEZDI,DIK.

link történelmi eseményeit, azokat az 
eseményeket felsorolni akarnám, ame­
lyek a hitszegé, árplányos bécsi ka ma­
rilla meggyőződése szerint a trón válto­
zást szükségessé tették. Amit a féliste 
nek tanácsa fél isteni erővel kivívott, a 
mit az első felelős magyar minisztérium 
a jog nevében Pécsből kierőszakolt, azt 
a kamat-illa halálos csapásnak tekintet­
te Ausztria és különösen az abszolút 
felségjogok ellen. Amire Ferdinand 
megesküdött, azt szurony nyal és kard­
dal és ágyúval meg kellett semmisíteni.. 
A Habsburgok nem bírtak megbarát­
kozni a gondolattal, hogy körülöttük 
szabad nemzetek fejlődjenek, hogy a 
jog uralkodjék és nem az önkény, hogy 
a szabadságnak énekeljenek hozsánná­
kat és nem az erőszaknak. Ezért dob­
ták Ferdinándot a lomtárba és lmrczol- 
ták elő a gyerekszobából Ferencz Józse­
fet. Előhurczoltak egy tizennyolez éves 
ifjút, kiölték a szivéből a fiatalsággal 
járó nemes ábrándokat és kiküldték,

uralkodás dórjain jónak mcgni/ila I l:ozá- 
sái is.

Az JS.'/S—,'fU-iki ár a szabad sár/ ébre­
désének esztendeje colt. .1 szabadság 
után való vágy merj száll ott a az osztré- 
kok sziróf is. Fegyvert ragadtak, bogii 
jogokat- biztosítsanak marjuknak, hogg 
felszabadítsák a lelánezolt szabadságol. 
Akkor mondott le Ferdinánd császár ás 
a fiatalabb Ferencz Józsefre hízta, 
liogg küldje vissza a sírba a feltámadni 
akaró szabadságot. hogg szuronynyal 
és ágyural tanítsa meg az osztrák gir- 
get arra. hogg AKARNI csak császá­
roknak szabad, hogg jogai csak annak 
rannuk. aki jogra született.

Fűnek a hatvanadik évfordulója lesz 
most. deczember másodikba. fis nmek 
mei/iia neplésére elmegy 1 ilmos császár 
Itáesbe. fis vele mennél: az összes né­
met fejedelmek, liadd lássa meg Ausz­
tria négc Un ne pi keretben. hogy az eva- 
szaknak. a szuronynak, az ágyúnak sok 
a hatalmas barátin, hogy az crőszak-

A PÁLMÁT NEM ÜNNEPEIK 
AZOK, AKIK A VÉR JELÉBEN 
SZOKTÁK KIFEJTENI HATALMU­
KAT, DICSŐSÉGÜKET.

Tatán ott tettek volna mindmegany- 
uyian, ha nem a nemzettel való kibékü­
lést. hanem a világosi, vagy aradi 
gyásznapok évfordulóját ünnepelte vol­
na Ferencz József.

1 ilmos császár tehát Bécsbcn lesz. 
Jó időre bejelentette látogatását. Nyil­
ván azt akarja, hogy a hatalomnak 
minden pompájával fogadják őt. Meg­
lesz. Sorfalat fognak állni a katonák, 
ilömbölni fognak az ágyak. S ott lesz 
a nép is. Torkaszakadtából fog élje­
nezni. fis Vilmos császár tekintete ön­
elégülten fog végigszaladni a népen. 
Önelégültségét csal: megvetése fogja fe­
lülmúlni.

fis amiig indokolatlan az önelégült­
sége. épp oly jogosait lesz a megvető 
tekintete.

dett fejedelem fog letűnni a történelem 
színpadáról.

Ha elérkezik annak ideje, vajha vele 
együtt eltemetnék azt a szellemet is, 
mely rajta is, népein is csak fájó sebe­
ket fakasztott.

Singer Mihály.

fetf-c -• -
P-pm.

1 ilmos német esászáv. Ferencz József.

hogy leüljön mindent, ami nemes, ami 
szép, jó és isteni.

És ő kiment és ölt. Kardját egészen 
a markolatig beledöfte a népeknek szi­
vébe és az e szivekből kipatakzo vérrel 
irta meg a hagyományos Habsburg- 
szellentben az — „alkotmányt“.

És ezt a napot ünnepli meg most. 
Ausztriának népe. Héesnek lakossága.

f> erre az ünnepségre érkezik holnap 
Becsbe Vilmos német császár a német 
fejedelmek kíséretében.

Mikor ez évi februárius havának de­
rekán Vilmos császár bécsi látogatásá­
nak első hire ideérkezett, a Bevándorló 
ez évfolyamának 14. számában a követ­
kezőket irtani:

„Akik gondolkozni nem szoktak, T il­
mos császár bécsi útjában nem látnak 
egyebet, csak a barátság és tisztelet 
megnyilatkozását öregebb császári kol­
legája iránt. Én gondolkozni szoktam. 
S mivel gondolkozom, nem csapán az 
udvariasságnak és barátságnak meg­
nyilatkozását látom a német császár 
bécsi arjában, de látom benne a fejedel­
mi gőgnek, az Isten kegyelméből való

uak, a szuronynak, az agyúnak van ki­
re támaszkodnia, hogy mögötte sorfalat 
képezaik mindazok, akiket „ISTEN 
KEGYELME“ állított népeknek élére 
abból a régből, hogy elnémítsák a népe­
ket. ha ezek isten EBBELI kegyelme 
előtt meghajolni nem akarnának es 
hangosan találnának beszélni.

Tavaly is jubilált Ferencz József. 
1 ralkodásának. történelmi fejlődési­
nek egy hatalmas mértföldjelzőjét ün­
nepelte. Azt a dicső időt. mikor király 
és nemzet összeölelkeztek, mikor béke 
vonult be a szivekbe, mikor a bizalom 
hehegesztette a sebeket, mikor a leta­
rolt vágyak sírjából a boldogító re­
mény virága dugta ki fejecskéjét. An­
nak az emlékét ünnepelte tavaly Fe­
rencz József, amikor nem az erőszak 
győzött, hanem győzedelmeskedtek a 
nennesebb emberi érzelmek; mikor nem 
az ágyú állt a trón mögött, hanem a 
magyar nemzetnek hivő, bizó szeretete. 
Akkor Vilmos császár nem volt Buda­
pesten. A jubiláló királyt akkor nem 
látogatta meg egyetlen fejedelemtársa 
sem.

TURK ISTVÁN.

Fgy nagy embernek halála.

Egy budapeströl érkezett kábelsür­
göny arról a szomorú hírről értesít, 
hogy Türr István tábornok, a szabad­
sághős Garibaldinak első hadsegéde és 
jobbkeze, Kossuth Lajos egyik legmeg- 
hittebb barátja, szombaton meghalt.

A hős magyar, aki Kossuth Lajossal 
együtt munkálkodott azon, hogy Ma­
gyarországot felmentsék az osztrák já­
rom alól, 83 esztendős volt.

Halála óriási részvétet keltett s te­
metése Budapesten nagy gyászpompá­
val lesz megtartva.

A nagy ember életéről lapunk jövő 
számában fogunk bővebben Írni.

MAGYAR ÚJSÁGÍRÁS.

. I: amerikai magyar sajtó-egyesület 
megalakult.

,-íősök a szabadság éltetésében let­
tek rekedtek. .1: utódok azokat élte­
tik. akik ez ősöknek korai sírját ásták 
meg.

Hatvan ér persze hossza idő. Sokat 
lehet felejteni hatvan év alatt. És so­
kat lehet tanulni, ha tanulni akarunk.

Császárok és népek azonban csak fe­
lejteni tudnak. Tanulni egyikük sem 
akar."

Ezt irtain februárius- 18-án. Alig 
van mit hozzáfűznöm.

Szegény, öreg császár. Meglehet, 
hogy másképp alakult volna az élete, 
meglehet, hogy ma nem az erőszak év­
fordulóját ünnepelné ő császári barát­
jával, hanem népei ünnepelnék egy di­
csőbb kor hajnalhasadásának évfor­
dulóját, ha annak a schönbrunni ag­
gastyánnak ifjúságát nem fullasztot­
ták volna vérbe, ha megérteni enged­
ték volna azt a szellemet, mely hatvan 
év előtt elemi erővel követelt bebocsát- 
tatást, érvényesülést.

Ferencz József öreg ember. Ma-hol­
nap a sírba dől. Vele egy sokat szenve-

Pénteken, május elsején megalakult 
Pittslmrgban az ,,Amerikai Magyar 
Sajtó-Egyesület". amelynek czélja: az 
amerikai magyar újságírók tekintélyé­
nek fentartása, a testületi szellem ere­
jével a közvélemény irányítása, az egye­
sület tagjainak erkölcsi és anyagi meg­
védése és biztosítása.

Szép czél ez, amelyet, ha az egylet 
megvalósít, korszakos munkát végez az 
amerikai magyarság életében.

Az alakuló gyűlésen a következő ma­
gyar lapok voltak képviselve: Amerikai 
Hírlap. Amerikai Magyar Népszava, 
Bevándorló, Dongó, Igazság. Magijá­
ról; Vasárnapja, Magyar Zászló. Refor­
mátusok Lapja. Szabadság.

Az alakuló gyűlés a következő urakat 
választotta meg tisztviselőkké: elnök 
Kemény György, alelnök Berko D. Gé­
za. titkár Riidnyánszky Gyula, pénztá­
ros Falassal/ Sándor, ellenőr Kovács 
Kálmán.

A jövő gyűlést New Yorkban fogják 
megtartani s akkor lesz megjelölve a 
székhely is.

A Bevándorló-t a gyűlésen Zname- 
uák Gyula ur, pittsburgi irodánknak 
vezetője képviselte, aki is arról értesít 
bennünket, hogy az összes jelenvoltak 
összhangzatos lelkesedéssel karolták 
fel a szép eszmét, mely az ujságcsináló 
és az újságolvasó érdekét egyaránt szol­
gálja.

Mi, amint ezt ma egy hete vezérczikk- 
ben tettük, igaz szívvel üdvözöljük az 
Amerikai Magyar Sajtó-Egyesület lét­
rejöttét. E sajtó-egyesülettel kölcsö­
nös megegyezés folytán még csak a pén­
teki számban fogunk kimerítően foglal­
kozhatni, de már ma is kifejezést adunk 
annak, hogy megalakulásából azt a re­
ményt merítjük, hogy ezentúl az ameri­
kai magyar lapok, ha véleményük egy­
mástól eltér, tisztességes hangon fog­
ják ez „elvi“ eltéréseket tárgyalni s 
hogy ezentúl nem fogják azt az újság­
írót ezüstkanalak lopásával vádolni, a 
ki oly véleményt koczkáztat kimondani, 
amely egy másik lapnak esetleg nem 
tetszik.

Az újságírók kölcsönös tisztelése biz­
tosíthat csak tekintélyt a magyar sajtó­
nak. Ha ezt megértjük mindmegany- 
nyian s e megértés szerint cselekszünk, 
akkor a még mindig fennálló ellentétek 
elsimulnak s az amerikai magyar új­
ságírás elérkezett egy szebb jövő küszö­
béig. Egy további lépés és templomot 
alkotunk ama szent hivatásnak, amely­
nek szolgálatában állunk.

THB DOLLAR SAVINGS <fc TRUST COMPANY magyar osztálya YOUNGSTOWN, O.
YAGYON: II,5M.HOO PÉNZT KÜLD „ «-toíb, é. « vilii -i.d«. rfeébe gj.rsa,, otoé. é, po.l««.. PÉNZBETÉTEK utáa 4 százalék kamatot űzet. OZLETVEZET : Burger B. Uejos.
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MAGYAROK AMERIKÁBAN.
ifjúsági kör és daltestülete múlt szombaton tar­
totta meg parasztbálját, amelyen sikerült mő 
dón mutatta be a fonót is. A körmagyart húsz

MIK UNT ŰIRVLTVNK. 11a mind­
járt ki is tesszük magunkat annak, 
Imttv I nihrus '/.oltóit a budapesti ..-L. 
l'jság"-ban megint a mi rovásunkra
fog szellemeskedni. be kell vallanunk, 
hogv megint pirulnunk kellett magyar- 
országi dolgok miatt. Az Egyesült Ál­
lamokban ugyanis megtesznek min­
déin. hogy a tudás forrását hozzáférhe­
tővé tegyék mindenki s különösen azok 
számára, akiknek művelésére szülőha­
zájukban nem fordítottak túlsók gon­
dot. fgv a nyilvános könyvtarak köz­
pont i titkári hivatala még vsak tavait 
kereste meg a Re vándorló szerkesztő­
jét. állítana össze egy lajstromot olt 
magvar könyvekről, amelyeknek a 
könyvtárak által való beszerzését az 
iiteni magyarokra való tekintettel leg­
alkalmasabbnak találja. Ez a lajstrom 
már meg is jelent nyomtatásban s szét 
lett küldve mindazoknak a könyvtarak­
nak. amelyeknek magyar látogatói van­
nak. — Tavaly épült a new vor ki ma­
gtar negyedben Carnegie András és 
mások bőkezűsége folytán egy hatal­
mas könyvtár, mely ugyancsak különös 
tekintetted van a magyarokra. A mi­
nap a „IlevándorhV ‘szerkesztőjének 
dolga akadt abban a könyvtárban. A 
beszélgetés során a könyvtár vezetőnő­
je elmondta, hogy mennyire gyönyör­
ködött Apponyi gróf ékesszólásaban, a 
mikor néhány év előtt New \ orkban 
ege hatalmas angol beszédet mondott. 
De elmondta azt is. hogy mikor meg­
hallotta. hogy az aranyszáju magyar 
gróf közoktatásügyi miniszter lett, ma- 
fi liar levélben arra kérte a minisztert, 
hogy néhány magyar könyvvel járul­
jon a könyvtár magyar osztályának 
öregbítéséhez, hírre a Iccéire mai napin 
válasz nem érkezett. Tálán tette 
hozzá kérilöleg a tudós hölgy, — Ma- 
nvarországon az a szokás, hogy oly ké­
résekre. amelyek nem teljesíthetők, 
nem is válaszolnak ?

Erre a kérdésre mi is alig tudtunk 
válaszolni. Amerikában az a szokás, 
hogv minden levelet elintéznek s ig\ 
csak azzal bírtuk kimagyarázni a dol­
got. hogy a levél a magyarországi 
bürokratikus kálvárián valahogy elkal­
lódott. Most. hogy visszahívjuk a kul­
tuszminiszter figyelmébe a new vor ki 
könyvtár levelét, talán el lehetne azt 
intézni még mindig.

Dr. «ERSTER GYŰJTÉSE. Meg­
emlékeztünk. hogy dr. «erster «. Ár­
pád tanár ur ugyancsak gyűjtött a ja- 
cobs creeki bányaáldozatok javára és 
gyűjtésének eredményét a new yorki 
magyar segélyegylet rendelkezésére bo­
csátotta. Miután az egylet a pénz ho­

va fordítása dolgában nem tudott hatá­
rozatra jutni, a gyűjtőnek döntésére 
bízták a dolgot, «erster tanár akképp 
határozott, hogy a pénz minden esetre 
maradjon az egylet őrizetében s ha egy 
éven belül olyan jogosultak jelentkez­
nének a bányaszerencsétlenségekből ki­
folyólag, akik még segélyezve néni hű­
tek. a pénz javukra fordittassék, ha pe­
dig nem jelentkeznének, akkor a pénz 
egy év lefolyása után az egylet segély­
alapjához fog csatoltatni.

AMERIKAI MAGYAR SZÖVETSÉG. Az
Amerikai Magyar Szövetség legutóbb tartott 
tisztikari gyűlésén elhatározta, hogy a Jacobs 
creeki bányaszerencsétlenség névtelen halottai­
nak a nyár folyamán síremléket állít fel. Az 
eszme, melyet most az Amerikai Magyar Szö­
vetség fog megvalósítani, már a Szövet­
ség által gyűjtött segélyösszegek kiosztása 
alkalmával merült fel. Természetes dolog, 
hogy a síremlék költségeinek fedezésére a Szö­
vetség nem fog újabb gyűjtést indítani, mert 
a jelen válságos munkaviszonyok között nem 
akarja az amerikai magyarság áldozatkészségét 
túlságosan igénybe venni, hanem a tisztikar 
azt határozta, hogy az összes celevelandi vá­
lasztmányok bevonásával a nyár folyamán a 
clevelandi Luna Parkban egy pikniket rendez, 
melynek tiszta jövedelmét e czélra fordítja. Az 
Amerikai Magyar Szövetség ezen sírkő felállí­
tásával nemcsak kegyeletét tanúsítja a munka 
vértanul iránt, de kivívja magának az idegen 
nemzetiségek elismerését is

MEGHÍVÓ GYŰLÉSRE. A márczius 15-1 ki 
bizottság 1908 május 6-án este %9-kor az ön- 
képzöegylet helyiségében (222—E 10th str.) 
rendes havi gyűlést tart, melyen az egyletek 
küldöttei okvetlenül megjelenjenek, mert igen 
fontos tárgyak kerülnek tárgyalásra.

VÉGSZÓ A „TESTVÉRISÉG“ EGYLETRŐL. 
Ismételve foglalkoztunk a philadelphiai egylet­
tel. amely nemrég feloszlott anélkül, hogy 
egves tagjaival szemben kötelezettségének 
megfelelt volna. Mi e mulasztásokért Bacher 
Gyula egyleti elnököt és Manaylovich M. egy­
leti titkárt terheltük a felelősséggel. Illetékes 
helyről arról biztosítanak bennünket, hogy az 
egylet mulasztásaiért sem Bacher urat, sem 
Manaylovich urat gáncs nem érheti. Ez utóbbi 
az egylet ügyeibe egyáltalán be nem folyt s 
csak azt a munkát végezte el becsülettel, a 
melynek elvégzéséért öt megfizették. Bacher 
ur pedig szavahihető emberek tanúsága sze­
rint lelkes jóindulattal lépett az egylet élére, 
amelynek sok időt áldozott. Központot akatt 
teremteni az ottani magyarság számára s ő 
sajnálja legjobban, hogy a dolog balul ütött ki 
— Adtuk ime a tényeket, de szolgáljon ez 
figyelmeztetésül részint arra, hogy könnyel­
műen egyletet ne alapítson senki, másrészt pe­
dig arra. hogy a munkás magyar csak régi és 
szolid alapokon álló egylethez csatlakozzék.

AZ IFJÚSÁGI KÖR „FONÓ“-JA. A new yorki

pár tánczolta s a daltestület az ö énekszámai­
val csak fokozta az est élvezeteit. Az ifjúsági 
kör mulatsága minden tekintetben sikerült s az 
elért siker első sorban a következő urak buzgó 
fáradozásának köszönhető: Jendrik József, a 
víg. bizottság elnöke, Führer Sándor jeg>zó, 
Vajda Imre pénztárnok. Derzsák Ferencz és 
Benkö János ellenőrök, továbbá: Farkas Jenő, 
Girászi Ferencz, Zboray András, Benkö An­
drás, Veber József, Hunyadi János ellenőrök.
A fogadó-bizottságnál Tirpák Margit, Cser-, 
nitzky Teréz, Batyula Julia, Jónás Anna, Kra­
lik Károly, Gócs István, Schwartz Bertalan, 
Szabó István. Mint rendőrbirák: Bokor Fe­
rencz és Völgyi Gyula, jegyző Farkas Jenő.

RÉTHY LATRA AZ OLASZ OPE­
RÁNÁL. Örömmel értesülünk arról, 
hogy Rétin/ Laura magyar énekművész- 
nőnek a new yorki olasz opera-tarsasag 
fölötte előnyös szerződést ajánlott. A 
magyar művésznő szerződést elfogad­
ta s már május végével itt New N ork­
ban az olasz opera színpadán fogjuk 
látni.

CSENDÉLET A NEW YORKI MA­
GYAR SEGÉLYEOYLETBEN. Egy 
magyar lap a szerkesztői üzenetekben 
meghurczolt egy magyar embert, aki a 
new yorki magyar közélet terén hosz- 
szu éveken elismerést érdemlő műkö­
dést fejtett ki. Ezt a szerkesztői üze­
netet a segély egyletnek tizennégy tagja 
elégségesnek tartotta arra, hogv alap­
ján rendkívüli közgyűlés egy behívását 
s nem a meghnrezoló lap, hanem a meg- 
hurezolt igazgató ellen megindítan­
dó eljárást kérjen. A rendkívüli köz­
gyűlést csütörtökön este tartottak meg 
a Boulevard-kávéházban. A tizennégy 
aláíró közül mindössze öt jelent meg s 
ezen öt közül az egyik azt mondotta, 
hogy fel ültették, amikor a közgyűlés 
cfjybeliírását ezélzó beadványt aláírat­
ták vele. egy másik pedig Paulus lett 
a Saiilusból s mindjárt a gyűlés meg­
nyitásakor kijelentette, hogy aláírását 
visszavonja, mert teljes elismeréssel 
van a szóban forgó igazgató működése 
és egyénisége iránt.

Élénk eszmecsere után azután a be­
adványt a közgyűlés tudomásul NEM 
vette.

MAGYAR MARJA A MAGYART. A legutóbb 
beérkezett budapesti lapokból vesszük át ezt a 
hirt: „Megint eltűnt Pestről egy gavallér, aki 
népszerű és közkedvelt volt éjjeli és nappali 
társaságokban egyaránt. Most aztán eltűnt, 
hátrahagyva egy kellemes emléket és százezer 
koronánál több adósságot. A kellemes emlék­
hez tartozik az ugorkatej. amelynek jó hírét a 
Pestről elcsúszott nagy ur itthagyta maga mö­
gött sok adóssága fejében, ő ugyanis az ugor 

katejes Balassa

Balassa Kornél előkelő, nagylábon élő gaval­
lér volt, kitűnő modorú és kedves, noha foglal­
kozására nézve egyszerű patikus. Előbb Te­
mesváron volt patikája, majd Erzsébetfalván, 
ahonnan rövid működés után feljött Budapest­
re. Itt az Andrássy-ut 47. szám alatt nyitott 
drogériát, amelyet néhány jó ötlettel csakha­
mar felvirágoztatott. Szépítő vizet talált fék 
nem ez volt azonban a jő ötlet. A jó ötlet 

az volt, hogy ugorkatejnek nevezte el az o sze- 
pitöszerét és minden újságban, bel- és külföl­
dön. nem kímélve költséget és fáradságot, el­
keseredetten hirdetett. Nagyszerűen ment az 
ugorkatej. Cselédek és előkelő úrnők verse­
nyeztek, hogy az ugorkatej áldásaiban részesül­
jenek. Balassa mind vagyonosabb és vagyono­
sabb lett. illetve csak lett volna, ha el nem kiü­
tötte volna az utolsó vasig. De elköltötte és 
mindig többet szerzett, hogy többet kelthessen. 
Például egy Ízben a drogériája porrá égett és 
a biztosító társaság tizennvolczezer koronát 
fizetett ki neki. Néhány nap múlva a drogériá­
ja újból teljesen be volt rendezve és az ugorka­
tej Ismét ömlött belőle. Balassa viszont ujonan 
berendezte a Lipót-körut 15. szám alatt levő 
fényes lakását. Itt élt nagy kényelemben fele­
ségével, két kis gyermekével és az apjával, aki 

egyuttal apósa is.
Amikor már nagyon szorulni kezdett a költe­

kező gyógyszerész körül a helyzet, drogériá­
ját, amelyet Abbázia kies pontjairól nevezett 
el, eladta. Ma egy Polgár nevű ember tulajdo­
na. Nemsokára ezután megkezdődtek a bajok. 
Valami feljelentés érkezett a rendőrségre, ame­
lyet azonban sikerült úgy elintéznie, hogy nem 
került a nyilvánosság elé. Most azonban egy 
másik feljelentés is érkezett. Balassa tartozott 
a Magántisztviselők Takarék- és Hitelszövetke­
zetének ötezer koronával. Fizetni nem fizetett, 
amire lefoglalták a bútorait. Amikor az ügy­
véd kivonult teljes segédlettel a Lipót-körutra. 
hogy a lefoglalt bútorokat elárverezze, a búto­
roknak. valamint az egész családnak hült he­
lyét találták. A házmester szerint Balassáék 
Berlinbe, utaztak, a rokonok viszont azt állítot­
ták, hogy Erzsébetfalván tartózkodnak. Keres­
ték őket Erzsébetfalván, de nem jutottak nyom­
ra. Kétségtelenné lett, hogy a NAGYSZABÁ­
SÚ KALANDOR hitelezői elöl megszökött.*' 

így szól a budapesti újság tudósítása. Nagy­
szabású kalandornak nevezi azt az embert, aki­
ről önmaga azt állítja egy hasábos czikkben, 
hogy minden pénzét hirdetésekre költötte, mert 
szépitőszerét általánosítani akarta. így szere­
tik odahaza tönkresilányitani az embereket, a 
kik a hazai örvényből kimenekülnek, hogy fá­
radságos munkával egy uj élet felépítéséhez 
fogjanak.

Megnyugtatjuk a hazai sajtót. Balassa Kor­
nél dolgozik. Itt dolgozik körünkben, New 
Yorkban. Vagyonának maradványaival a nyol- 
czadik Avenuen patikát nyitott s azon van, 
hogy a lenézett ugorkatej valami amerikai 
pénzhez segítse, amelyből hazai hitelezőit ki­
elégíthesse. Elvégre talán Budapesten tudják 
legjobban, hogy az, aki fizetni nem tud, még 
korántsem — kalandor.

NEW YORKI KÉPVISELŐNK. 
Simányi denn ur fogja mától kezdve a 

Bevándorlói t New York varosában 
képviselni. Előfizetési dijakat nyugta 
ellenében felvehet. Simányi denn urat, 
aki egyuttal lapunknak egyleti tudósí­
tója, a new yorki magyarság figyelme­
in* és pártfogásába ajánljuk.

MAGYAR MŰVÉSZ NEW YORK- 
I-VN Hauke Hanzi zongoraművész 
érkezett ide az elmúlt betekben Buda­
pestről s egves előkelő amerikai koro­
két máris meghódított a maga sza.ua- 
ra művészi játékával. Szerdán egy fe­
lette előkelő amerikai társaságnak mu­
tatta be művészetét s angol lapok ez 
alkalomból nagyon is hízelgő módon 
emlékeztek meg a magyar művészről, 
aki kétségtelenül sok babért es tálán 
sok aranyat fog aratni itt Amerikában.

NEW YORKI MAGYAR BANKÁR 
MEGNŐSÜL. A 1 hutsch testvérek 
new yorki magyar bankezéget előnyö­
sen ismeri a magyarság. Ennek a ezeg- 
nek a feje, Deutsch Antal ur a minap 
legyezte el magának Rosen zirci g Anna 
kisasszonyt. A szivek találkozása hoz­
ta létre ezt a szép frigyet, amelynek 
egét ne homályositsa el a búnak semmi 
felhőcskéje.

PERÉNVI PLÉBÁNOST PEREIK. 
Percnyi László plébánost még két év 
előtt perbe fogta Várhelyi Lipot new 
vor ki lakos. Várhelyi azt mondja, 
hogv Peréuyi főur megrágalmazta ot, 
amikor azt állította róla, hogy végren­
deletet hamisított. Perényi plébános 
tagadja, hogy ö valaha ilyesmit állított. 
A per még a múlt héten volt tárgyalás­
ra kitűzve, de elhalasztották mára. A 
tárgyaláson Lusztig László szerepel 
mint magyar tolmács.

BáTONYI MÉG MINDIG BESZÉL. Megír­
tuk, hogy Bátonyi Aurél honfitársunk, amióta 
neje, a dúsgazdag Burke-Roche asszony, váló­
pert indított ellene, folyton foglalkoztatja az 
angol sajtót. Megírtuk azt is, hogy apósa, a 
milliomos Work, embereket küldött Budapest­
re, hogy Bátonyi múltjára vonatkozólag adato­
kat gyűjtsenek s hogy különösen ez utóbbi do­
log háborította fel Bátonyit, aki azután töviről- 
hegyire elmondotta szivének keserveit az an­
gol újságíróknak. Bátonyi ur most az Evening 
Journal-ban folytatja vallomásait. Ezeket mond­
ja: Mikor 1889-ben ez országba jöttem, habár 
több ezer dollár volt a zsebemben, munka után 
néztem s 5 dollár hetifizetés mellett beállottam 
egy lovardába. Fizetésemet csakhamar felemel­
ték, ne nemsokára magam nyitottam üzletet. 
Lovagolni és hajtani tanítottam, s ebbeli mun­
kámmal husz-harminczezer dollárt kerestem, s 
mikor feleségemmel megismerkedtem, vagyo­
nos ember voltam. Mikor megesküdtünk, én 
fedeztem a háztartás minden költségét s fele­
ségem azzal a kétezer dollárral, amelyet ha­
vonta az apjától kapott, azt tett. amit akart.

TARCZA
KIADÓ LAKÁS.

Irta: Szabóné Xogáll -lanka.

_A három szobás utezai lakást sze­
retném megnézni.

— Csak erre fel. kérem, az első eme­
letre.

A liázmesterné. nehéz járású, fürge 
nyelvű asszonyság, erős pézsmaillatot 
terjesztve ment előre a lépcsőn és Ma­
rosiné csinos tavaszi ruháját összefog­
va. keskeny lábaival ügyesen lépkedett 
a nyomában.

Késő délután volt már és Marosiné 
azt határozta, hogy nem is néz több la­
kás után. De a kapura függesztett ezé- 
dula megállította s azt a különös, gon­
dolkodó, érzelmes életet élő asszonynál 
nem ritkán jelentkező titkos intést 
érezte, melynek a fajtajabeli nők min­
dig azonnal engedelmeskednek.

_Kzt még meg kell nézni, — mond­
ta a szobaleánynak, akivel reggel óta 
járta az utczákat és emeleteket s akt 
most úgy nézett rá, mintha nyársra 
akarná huzni.

Marosiné, bár harmincz eves volt 
csak, már évek óta özvegyi magányban 
élt Elszokott a szivarfüsttől, a poros 
lábnyomoktól, a köpőcsészéktől, a nip- 
pek közé szórt szivarhamutól, s mind­
attól a kellemetlenségtől, mely nem tar­
tozik ugyan a földi mennyországról 
szőtt leányálmok közé, de a páros élet- 
ben annál biztosabban feltalálható. Az 
ő belső, házi világa olyan volt, mint egy 
cseesés. finom kis ékszer; nagyon csi­
nos, kedves rámába akarta foglalni es 
a lakásokat ugyancsak megválogatta,
ha költözésre került a sor. De ennyire, 
hetekig, sőt hónapokig tartó válogatás­
ra, a finnyássága még sohasem hajszol­
ta. Most valami egyéb oka is lehetett 
annak, hogy különösen szép és kelle­
mes lakást keressen.

Öveges szobaleánya kedvetlenül 
czammogott utana és folyton duru­
zsolt :

— A régi sem volt rossz, nem is stáj­
gerolták, a szomszédság is mind jára­
tos volt hozzánk. Holtig ott lakhat­
nánk, hanem hát persze...

Igen. Mikor egy szép, fiatal özvegy­
nek az élete — éppen májusi fertály 
gjnG — egvszer csak arra fordul, hogy 
a benfentes szobaleány ráhúzhatja ezt 
a három szót: hanem hat persze.. • 
nincs a világon elég szép s főképpen is­
merős szomszédoktól mentes lukas, bár­
min t keressük is. Marosiné bárhol járt 
is eddig, nem érezte azt a kis benső in­
tést. mely most a késői óra daczára is 
bevezette ebbe a házba.

Felértek az emeletre.
_Alit gondol, kérem, megmutatják

a lakást?
_Ezek? Meg. Nagyon rendes és

csendes népek, semmit sem dugnak el. 
De a harmadikon az ügynökék szeny- 
nyest tartanak a fürdőkádban és a für­
dőszobát elzárják. A cselédszobát sem 
mutatják, mert ott meg a gyerekeket 
tartják és nagy a piszok.

Beszéd közben már fel is értek és a 
liázmesterné megnyomta a csengetyüt, 
azzal a hamisítatlan házmester! nyo­
mással, melynek hatása kiszámíthatat­
lan és rettenetes. A partáj ha éppen 
fürdik, a szoba közepére ugrik tőle. Ha 
eszik, a nyelvébe szúrja a villáját. Ha 
pedig már örökre elbúcsúzott, még eg\ - 
szer kinyitja a szemét és kitörli végren- 
deleiéből a csengetvücsinálót, ha az 
édes keresztfia volt is. Rendes körül­
mények között a gyanútlan partáj azt 
hiszi, hogy ég a ház, vagy megérkeztek 
az összes rokonai. Ész nélkül szalad a 
kijárat felé.

Marosiné sem várt egy perczig. A 
következő pilanatban már ajtónyitást 
hallott s egy szemvillanás alatt kitárult
előtte a külső ajtó is.

— Bocsánat, a lakás végett, — kezd­
te a chablonszerü bemutatkozást, de

ekkorra már bezáródott mögöttük az 
ajtó s a karját, a csukott előszoba szür­
ke homályában megérintette valaki. 
Gyöngéden, ismerősen, melegen s azzal 
a sajátságos bizsergetö és lázitó hatás­
sal. melyet egy bizonyos- időben csak 
egv bizonyos kéz tud külön erre a czél­
ra való karon előidézni. A szerelmesek 
világából való érintés ez, az első kor­
szakból, mikor — az asszonyok szavai­
val élve — minden még csak a le\égő­
ben van. A gyakorlatban, fájdalom, 
nagyon elkopik, elszintelenedik, de 
most szinte leszögezte a kis Marosinét.

— Maga lakik itt ? Istenem...
A lakás gazdája már egészen hatal­

mába kerítette a fiatal asszony karját. 
Erős és mégis finom keze a hosszú kez- 
tvüre tapadt s egy ujjának a szorítása 
azt mondta:

— Hallgasson.
Szavát a házme.sterűéhez intézte:
— Mutassa meg a szoba leánynak a 

mellékhelyiségeket.
S a következő pillanatban az asszony 

füléhez hajolt:
— Én... De ne féljen... Egyedül, 

teljesen egyedül vagyok...
Marosiné fellélegzett és hátra vetette 

a fátyolát. A napfényben ragyogó 
ebédlőben már egészen nyugodtan 
szólt:

— Hát itt laknak...
— Igen, itt lakunk. — mondja a la­

kás gazdája szintén igy többes szám­
ban.

Soha sem tagadta, hogy már házas­
ember, az ismerősök is beszéltek róla 
Marosinénak. De a feleségét soha sen­
ki sem látta, ügy vélték, hogy Bod- 
roghy rangján alul, meggondolatlanul 
házasodott, talán nem is boldog és Ma­
rosiné az alkonyati órák merengései­
ben ezen az alapon ki is színezte a Bod- 
roghv történetét. Elképzelte a másik 
asszonyt. Természetesen nagyon vér­
mes, erőszakos és bizonyosan sokkal 
öregebb is. A régi fellobbanásból, a 
hálából és tisztességből lánczokat ková­

csolt a rabszolgája kezére. Marosiné­
nak a szivébe nyilallott ez a lánczcsör- 
gés s akkor, mikor elhatározta, hogy la­
kást cserél, ismeretlen szomszédságban 
puhább fészket keres, egy füst alatt azt 
is elhatározta, hogy azt a lánezot egy 
kicsit meglazítja, elreszeli, vagy tán 
egészen szét is fejti.. .

Szétnézett az előszobában, tekintete 
az asztalra esett és valahogy rá is tette 
a kezét.

_Ez az ebédlő, — mondta a liázmes­
terné, aki már el*ikerült.

Az ablakban virág volt és előtte gon­
dosan varrogatott, tiszta fehér füg­
göny. Ernyős lámpa őrködött az asz­
tal fölött s a fal mellett egy vén lábas 
óra mérte a múló időt. Az ilyen szobá­
ból nehéz kimenni és Marosiné szívesen 

ült volna a puha karosszékbe a fehér
kályha mellé.

— Balról esik az ur dolgozószobája,
_ mondta a liázmesterné. Hatalmas -
kezeivel széttárta a függönyöket és be­
vezette a lakáskeresőt.

— Ez a legszebb szoba.
Marosiné csendesen bólintott.
— Gyönyörű. Mintha templom vol­

na. Ami a legszebb, a legdrágább, 
mind ide került.

A virágokat nézte, a friss, illatos 
bokrétákat. Azt hitte, harangzúgást is 
hall és valakinek a csendes, odaadó, 
mindent feláldozó zokogását.

— És a nagysága szobája? — kérdez­
te gyorsan. — Egy világot adott vol­
na érte, ha az impozánsabb, hivalko- 
dóbb lett volna.

_Nincs több, — szólt a házmester­
ig. — A másik ajtó már a hálószobá­
ba vezet. Tessék, kérem, csak tessék, 
erre.

Bementek ide is. A halvány zöld ár­
nyakba burkolt, fehér foltos szobába, 
hol az ágyak távol állottak egymástól 
és szentkép volt a falon. A fogason pá­
rosán lógott az asszony gyűrött, fehér­
babos kék kartonruhája és a szekrény 
széléről lefittyent az ócska keztvüje.

melylyel a lakást ö maga takarította.
Marosiné a toilette-asztalt kereste, 

bár a házmestérné a kályhát ajánlotta. 
Esetleg a kilátást, mely szintén nem 
megvetendő. Nehezen találta meg, a ny­
íl vira kicsiny és jelentéktelen volt, de 
Marosiné féírevonta a fehér függönyö­
ket s olyan szemekkel kutatta at, ami­
lyennel a liarczba készülő hadvezér néz­
né az ellenfél titkos muniezióját, a rej­
tett puskaporát s a végső szükségre őr­
zött eleségét.

A fehér függönyök alatt egy kis tü­
kör volt, Fsak a tükör. Szelenczék, 
üvegek, kefék és nvullábak nélkül. Ki­
csit előrehajolva, kicsit félreferdiilve 
gunnyasztott az asztalon s bizonyosan 
akkor sem csillant meg, akkor sem szí­
nesedett ki. mikor belenézett a gazdasz- 
szonva. Nem tehette, hiszen ilyen tü­
körbe nem vérmes, szenvedelme«, rab­
tartó és vér szívói asszonyok néznek, ha- 

• nem a fáradtak, a szomorúak, a sápad­
tak, akik lesimitják a hajukat s meg 
sem szopják a szájuk szélét.

Marosiné fátyolos szemekkel, fárad­
tan végezte be a lakásnézést. Röviden 
búcsúzott, ámulatba ejtette a hazmes- 
ternét s olyan gyorsan indult vissza a 
régi lakásába, hogy a szobaleány alig 
bírt a nyomában maradni.

_Na, ha holnap is ennyit járunk,
— dömmögött a háta mögött.

__Nem járunk, Mari. Megmaradunk
a régi lakásban, becsukjuk az ajtót és 
ha Bodroghv ur jön, nem leszek otthon. 
Soha. Érti?

Mari értette. Annyira értette, hogy 
nem csukta be az ajtót Bodroghv előtt. 
Tapasztalt, vén róka volt és bölcsen 
tudta, hogy az asszonyoknak vannak 
ugyan igen nemes, dicséretes felbuzdu­
lásaik, s ezzel a könyvekbe, vagy az új­
ságokba irt sok história szépen be is 
végződik. De a feltétlen engedelmes­
kedésnek s a megmásithatlan parancs­
ba vetett hitnek, tapasztalatlan szoba­
leány mindig megitta a levét.
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Ezt csak azért említem fel. hogy megértsék; 
hogy nem voltam garasnélküli kalandor. Én 
hazámban maradhattam s mint egy milliomos 
fia élhettem volna, mert édesapám Magyaron- 

• Vígnak egyik leggazdagabb embere. Apám, 
mjh(ir házasságom előtt odahaza voltam, nagy 

kát reám akarta íratni, de én megmond- 
, ,, neki. hogy Amerikában óhajtok élni s 
j i- ke vagyok arra. hogy amerikai polgár va- 
f,,.k Később a feleségem, aki azonban még 

i.dlg a Burke-Roche nevet viselte, velem volt 
, ,. Varloban, ahol szüleimmel találkoztunk.
\ . mi. aki nem tudta, hogy megnősültem, ak­
kor egy német herczegnövel akart összeházasi- 
tarii s mégis ellenségeim azt mondják rólam, 
i ;v kalandor vagyok, akinek nincsen családja. 
1 . ne az én családom évszázadokra tekint visz- 
.. .. — Bátonyi beszél azután összeköttetései-

••arbajairól s végül azokról az ármányok- 
amiket feleségének rokonai szőttek ellene.

KIS Ti'KÖR.

I . xnii ( tt"l hajójegyet kérnek. (hxs- 
, -t fehévkertbon lakik. Munkája 

Lakás és mole" ebéti nála már 
v<lk ábránd, melyet alig remél az el­

halasztásnál hamarább teljesedni.
\ |iustaezimét is átigazittatta uj laka- 

v a kóvetkezé, czimre: South East 
, 1-. "ml Bench. Tompkins Square
Tompkins-tér, délkeleti sarok, máso- 

,'ük pad.|. Meg is jött a postája rende- 
Sl.„ Szerdán Magyarországból jött le- 
v,éppen akkor, mikor látogatóban 
voltam nála. Fontos ez a levéL mert 
,,< ftii 'l ala rőt adott életének. I elsza- 
ki- j:, sebesen, megnézi az aláírást,
aztán felém fordul:

N'ussv ? Az ördögbe, ez a levél ta­
hin a szomszéd lakónak szol R Hagy­
ni javai odabökött a 3. számú pad felé.

Én nem ismerek Nnssyt egyet sem.
Nrked vau vzimezve. olvasd előbb, 

aztán beszélj.
, kisvárét felnyitotta a levelet és han­

gosan olvasta:
Tisztelt Uram!

ön bizonyára értesülve van arról, hogy F. M. 
ur a! rövid néhány hét leforgása alatt sógor- 
ságba kerülünk, minthogy Paula nővéremet fe­
leségül veszi s e körülmény folytán önökkel is 
atyafiságba. De hogy a dologra térjek, minde­
nekelőtt meg kell mondanom az okot, mely a 
tollat kezembe adta; tudnillik: nekem és Feri 
fivéremnek egyetlen vágyunk kimenni Ameriká­
ba s ha ön, aki már hosszabb időt töltött künn. 
s akinek volt alkalma tapasztalatokat és tájé­
kozottságot szerezni — hajlandó felvilágosítást 
nyújtani és két hajójegyet küldeni, rendkívül 
lekötelezne bennünket. Természetesen első kö­
telességünknek fogjuk tartani a jegy árát a le­
hető legrövidebb idő alatt visszafizetni. Azon­
kívül végtelenül örülnék, ha érdeklődne az 
iránt, vájjon a nőiruha-készítő szalonokban 
van-e munkaerő-kereslet, minthogy ehhez igen 
jól értek. Kereskedelmi bizonyitványnval is 
rendelkezem, ámbár annak nem sok hasznát ve­
hetem az első időben perfect nyelvtudás nél­
kül. S ha már kikerültünk az uj-világba s a 
napi munka elvégezte után összejön a család 
minden tagja. Feri öcsém előveszi az olasz 
mandolinját, én meg a torkomat kiköszörülöm 
s olyan konczerteket rendezünk, hogy mese. 
önök lesznek a mi publikumunk. Azt hiszem, 
ha megismernek bennünket, az egész család 
szeretni fog. mint mindenütt szeretnek, ahova 
egyszer beléptünk. Most még csak arra kérem, 
hogy legyen szives postafordultával válaszolni, 
mert én azt tartom. ..the sooner the better“, 
kár minden napért, melylyel később indulunk; 
még most őszszel szeretnénk utazni, ha lehetsé­
ges ez az önök részéről. Természetesen má­
sodosztályú hajójegyet kérnénk a hamburgi, 
vagy brémai vonalon, stb. stb.

Nussy.

-A Nussy! No nézd ! Két Il-od 
fxztályu jegyet kér és n családommal 
akarja magát megszerettetni. Nem va­
gyok ugvan házasember, de adok neki 
I L \ csciiszet. hogy megszerettessem a 
családommal. Küldök neki jegyeket.

I'.olond vagy! Hiszen enned sincs
mit!

Majd lesz. Fsak várj!
Otthagytam. Szombaton este a 

Broadway és 14-ik utcza sarkán nagy 
•snportosnlás kellő közepén ott latom 

Cascaretet. Mellette egy kis asztalka s 
a/un i-gv halom üveg. Az üvegekben 
valami szürke folyadék. ( a scare t a re­
kedtségtől inár szinte fuldokló hangon 
kihalja patent orvosságát, mely eg> 
szempillantás alatt meggyógyítja a 
rekedtséget és köhögést.

A köriilállók nevettek. Furcsa is 
volt. Rekedtség ellen szert rekedt em­
ber árul. Egy ur odakiáltott:

—Ha olyan jó a szered, miért nem 
használod magad. Hiszen mar beszel­
ni sem tudsz, a lelked meg majd kiköhö­
göd.

— Nem illatom meg mind magam. 
Én élni akarok ebből és nem meggyó­
gyulni. — válaszolt Cascaret fuldokló 
köhögés között és felhajtott az üvegből 
egv keveset.

Megtörtént a csoda. Cascaret a kö­
vetkező pillanatban csengő, tiszta han­
gon kínálta a csodaszert. El is adta 
minden készletét. Én is vettem 25 
centért egy üveggel.

— Te, mi ez a kotyvalék ? — kérdez­
tem tőle magyarul.

— A Hudson folyó vize és ezukor. 
Tudod, mennyi a hasznom ma? A 
Nussy hajójegye kikerült. Még az éjjel 
a Feriét is megszerzem. Junius köze­
pére azt hiszem, itt lehetnek — szólt el­
ábrándozva Cascaret s talán már előtte 
is lebegett a Nussy képe, akit különben 
soha életében nem látott.

A gyűlés. A new yorki magyar se­
gélyegylet csütörtökön rendkívüli gyű­
lést tartott. Egy személyéről meg nem 
nevezett igazgatósági tag ellen egy be­
advány érkezett az elnökhöz, azt akar­
ták tárgyalni.

A levegő nagyon puskaporos volt s ,> 
vihar javában tombolt, mikor felállott

Iíóth Gyula és a felkorbácsolt szenved e* 
Íveket lecsendesitendő, beszélni kez­
dett :

„Igen tisztelt uraim! Nekem potya 
színházjegyein volt ma estére. Áldoza­
tot hoztam, s eljöttem a czivkuszba. 
Szomorú dolgokat tapasztalok. Hi­
szen az urak személyek ellen dolgoz­
nak. Uraim! — szólt Róth Gyula emelt 
hangon — ne csináljunk mi ebből a do­
logból komédiát és vérmérgezést...
_Talán még se vérmérgezést akart

mondani — vágott közbe Róth Gyula 
szavaiba Merle Ákos.

— Köszönöm, Merle ur, önnek nagy 
gyára van a Broad wayn. De, igen tisz­
telt uraim, ez igy nem megy. Olyan 
hangoskodást, lármát, ordítást és üvöl­
tést nem szabad megtűrni. Kérem hát 
az elnök urat, hogy ha teszem Völgyi 
ur ordít, figyelmeztesse <>t, hogy ne 
üvöltsöli úgy, mint Róth Gyula, mert 
kitesszük a szűrét.“

Álra.

DRÓT NÉLKÜLI TELEFON.
A LEGNÁGYSZERVRB TALÁLMÁNY BEMUTATÁSA.

Hetek óra egy rész vény társaságnak, 
a Radio Telephone < 'o. hirdetésével ta­
lálkoznak lapunkban az olvasók.

Ez a társaság részvényeket ajant 
megvételre s mintán a magyar olvasó- 
közönség köréből számos kérdezősködő

levél érkezett, felkértek bennünket, 
hogy néhány sorral mutassuk be a tár­
saságot is, a találmányt is. Jólélekkel 
tehetjük, mert meggyőzüdtiink arról, 
liogv a társaság a lehető legszolidabb 
alapokon nyugszik, de másrészt meg-

..('oini((di<-a1" hadihajó drótnélküli telefonja.

győződtünk arról is. hogy a találmány 
rohamosan meg fogja hódítani maga 
számára a világot s hogy az, aki e tár­
saság részvényeibe fekteti a pénzét, a 
közel jövőben oly jövedelemre fog szert 
tenni, aminővel semminemű más vállal­
kozás nem kecsegtet.

Az itt látható képben bemutatjuk a 
drótnélküli telefont Teljes felszerelés­
ben. Ez a készülék lehetővé teszi a 
hangnak a költséges drót nélkül való 
átvitelét. Ennek ti hires, máris kipró­
bált találmánynak az általánosítására 
alakulta részvénytársaság. Ha a drót­
nélküli távbeszélő általánosítva lesz, 
amint hogy általánosítva les^ vonat és 
hajóösszeütközéseknek elejét lehet ven­
ni, bányaszerencsétlenségek alkalmá­
val érintkezni lehet, — a házakba el le­
het vezetni és ott meghallgatni az ope­
ra- és színházi előadásokat. Forradal­
mat jelent a drót nélküli telefon s ez 
a forradalom mesés összegeket jelent 
azok számára, akik e találmány teljes 
kiaknázásában részt venni akarnak.

Az uj találmány, a drót nélküli tele­
fon, az Egyesült Államok hadihajóin 
már használatban van s amint a fen­
ti kép mutatja, Evans tengernagy Con­
necticut hadihajóján Ingersoll kapi­
tány a drótnélküli telefon utján érint­

kezik egy másik hadihajóval. Evans 
tengernagy a legnagyobb elismeréssel 
nyilatkozott az uj találmányról, melyet 
gyakorlati szempontból a hajokra néz­
ve1 tüneményesnek mondott.

A részvénytársaság két millió dollar 
alaptőkével alakult. Miután azonban 
a találmányt mindenütt hasznosítani 
akarja, újabb részvényeket bocsátott 
ki. Ez újabb részvények darabja 15 
dollár. Aki ily részvényeket vásárolni 
akar, levélbeliíeg is megrendelheti. ír­
hat magyar nyelven erre a czimre: The 
Ellsworth Company. 43 Exchange 
Place, Sew York.

AZ UJ MUNKATÁRS.

A minap beállít szerkesztőségünkbe 
egy jóképű fiatal ember. Meglátszott 
rajta, hogy két hét előtt még hazai leve­
gőt szitt. Mint a bögötei „Feszítsd 
meg!“ ezirnü politikai hetilap volt se­
gédszerkesztőjét mutatta be magát. 
Munkatársnak ajánlkozott.

Szerkesztőnk végignézett a fiatal em­
beren, aki nyilván tetszett neki.

„Üljön le, fiatal barátom“, — mondá 
a bögötei embernek.

A fiatal ember leült, szerkesztőnk pe-

Hamburg $23.oo
Rotterdam $24*oo

Antwerpen $25.oo
Bremen $26.oo

a „Nete York—Rotterdam St. Sh. Co:‘ 
és a „New York—Continental Line“

ELSŐRANGÚ, KÉNYELMES, KETTŐSCSAVARÜ 
GYORSHAJÓIN.

Felvilágosításért forduljon a Nemzetközi Utazási Irodá-hoz.
, , Igazgató:

LANG JÓZSEF, 1496 Second Ave. New York
MAGYAR BANKHÁZ. — LEGGYORSABB PÉNZKÜLDÉS.

BOYANCE HALL
105 EAST 63-ik UTCZA, NEW YORK

.4 Lexington és Park Avenuelc között.

KIVÁLÓ ÉTTEREM. TÁGAS TÁNCZTEREM.
_ Mulatságokra és gyűlésekre felette alkalmas. —

BOYANCE JÓZSEF, tulajdonos.

POSTÁMESTER
/ /

N. J. ES VIDÉKÉ

The Radio Telephone Co.
DRÓ T NÉLKÜLI TELEPO NTÁRS A SÄG

Alaptőke kétmillió dollár. Alaptőke kétmillió dollár.

The Ellsworth Company
43-49 Exchange Place, New York.

Hogy ezt a találmányt, mely a távbeszélés terén máris forradalmat idé­
zett elő, kibövithessék és a világ minden részében értékesíthessék, a társaság 
újabb részvények kibocsátását határozta el.

EGY RÉSZVÉNY ÄRA TIZENÖT DOLLÁR.
A társaság, mely a részvényeket megvételre felajánlja, nem uj. A társa­

ságot épp oly előnyösen ismerik, amilyen előnyösen ismerik a találmányt, MELY 
AZ EGYESÜLT ÁLLAMOK HADIHAJÓIN MÁRIS HASZNÁLATBAN VAN s a 
tengernagyok legnagyobb megelégedését vívta ki a maga számára. Aki tehát 
részvényeket vásárol, nem spekulál, hanem

ELŐNYÖS BEFEKTETÉST
eszközöl és pénzét jobban jövedelmezteti, mint bármily bankban, vagy bármily 
más vállalkozásnál. A RADIO TELEPHONE CO. az ő részvényeseinek máris fize­
tett minden részvény után osztalékot s ez az osztalék abban a mértékben 
nagyobbodik, amily mértékben a társaság működési köre nagyobbodik.

Ä RADIO TELEPHONE ELŐNYEI.
Aki ismeri az eddigi telefontársulatok üzletvezetését, tudja, hogy mily 

mesés haszonnal dolgoznak. A RADIO TELEPHONE - drótnélküli távbeszélés 
__ a régi társulatoknál sokkal nagyobb jövedelemmel van hivatva dolgozni elő­
ször is azért, mert a költséges drótok lefektetése feleslegessé válik, másodszor 
pedig azért, mert a működésre semminemű államtól, semminemű hatóságtól nem 
kell költséges engedélyt vásárolnia.

TÁVIRÁS ÉS TÁVBESZÉLÉS.
A közönséges távirásnál, a DRÓTTAL VALÓ távirásnál itt Amerikában 

EZER dollárnyi befektetés manap megér SZÁZÖTVENEZER dollárt. A DRÓT­
NÉLKÜLI táviró körüli befektetések még ezt a hasznot is felülmúlják. így 
vagyunk a TELEFONIHOZÁSSAL, a távbeszéléssel is. Aki a régi telefon-rendszer 
berendezésénél SZÁZ dollárt befektetett, ma gazdag emberré lett. Aki az uj, a 
DRÓTNÉLKÜLI telefonkompániába fekteti a pénzét, még nagyobb, hamarjában 
ki sem számítható hasznot fog huzni.

VEGYÜNK RÉSZVÉNYEKET
amíg olcsók. MA még TIZENÖT dollárjával lehet venni egy részvényt, RÖVIDRE 
talán már HÚSZ dollár lesz az ára s ki mondhatná meg, hogy egy év múlva 
mennyibe fog kerülni egy részvény? Szegény is vásárolhat, gazdag is. Egyné­
hány részvény idővel oly tökét képviselhet, melynek gyümölcséből meg lehet élni.

AKI VENNI AKAR, ÍRJON MAGYAR NYELVEN.

ÍRJON AZONBAN, MIHELYT E HIRDETÉST ELOLVASSA, E CZIMRE.

The Ellsworth Company,
43-49 Exchange Place. New York.

§• 5

Egyedüli magyar közjegyzője. Hajó- és vasúti jegyek törvényes ügynöke.
PénzszáMitás Európa bármely résaébe. ^ gye^lílinde'^reám'^izott^törvényes 

üg^Tcet^a^Teg szakszerűbben el végze l^^Tan ácsot és útbaigazítást ingyen adok. Czim;

LOUIS SZAB Ó, CHROME. N. J.

dig eléje tartotta a „Magyar Zászló" 
legutóbbi számát, amelynek vezérezik- 
ke „kartársi szeretettel“ foglalkozott 
éppen a mi lapunk szerkesztőjével.

„Feleljen próbaképpen erre a czikk- 
re.“

Az uj munkatárs olvas, azután na­
gyokat nyel, maga elé rak egy halom 
papirt, majd imigyen kezdi meg a czik- 
két:

„A KANÁSZ. Reb. Menachem Ko­

vács, a Monongahela-völgy nyájának 
őre. megint kanászkodik. A legjobb 
akarattal sem nevezhetjük pásztornak 
azt, aki csak a disznólkodáshoz ért. 
Honnét is tudna tisztességes modort 
az, aki egész életén át..

Itt vége szakadt a czikknek. Szer­
kesztőnk bepillantott a volt bögötei se­
gédszerkesztő Írásába és — kirúgta őt. 
Most talán már útban van a Monon­
gahela-völgy felé.
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A BEVÁNDORLÓ
A magyar bevándorlók es ae amerikai magyarok 

érdekeinek szentelt folyóirat
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SZ! LAIN KOK.
-Két hét előtt a „Magyar Zászló" - 

ban, amelyet tudvalevőleg Kovács Kál­
mán plébános ur szerkeszt, egy hatal­
mas vezérezikk jelent meg abból az al­
kalomból, hogy mi amerikai magyar új­
ságírók szervezkedünk. Lángoló sza­
vakkal ecsetelte, milyen nagy, szép és 
mindenekfelett tiszta munkát fogunk 
mi újságírók végezhetni, ha, megbeesü'- 
ve egymást, egymás mellé állunk.

AMERIKAI DOLGOK. A NAGYVILÁGBÓL.

— Egy héttel később, ugyanazon a 
napon, amikor az újságírók testületté 
lettek, hogy megvalósítsák a Kovács 
plébános m* által is „hirdetett" eszmét, 
Kovács plébános megint vezérczikket 
irt. Végiggázolt lapunk szerkesztőjé­
nek jellemében, vallásában. Miért? Mi­
vel a „Bevándorlódban két, a pán­
szlávizmus ellen irányuló czikk jelent 
meg. Ezért Kovács plébános-szerkesz­
tő azzal vádolta meg a „Bevándorló“ 
szerkesztőjét, hogy ez utóbbi a — katho- 
likusokat üldözi.

— A „Magyar Zászló'- czikkére mi 
nem válaszolunk. Irodalmi jobb ízlé­
sünk felment attól, hogy olyan czikkre 
választ adjunk. Azt azonban meg­
mondhatjuk Kovács plébános urnák, 
hogy a két általa kifogásolt és katho- 
likus-ellenesnek mondott ezikknek egyi­
két egy görög-knthoUkus. másikát egy 
római katholikus PAP irta. Azok a 
czikkek tehát alig voltak, alig lehettek 
katholikus-ellenesek.

— fíornemissza báró pittsburgi kon­
zul is megvédelmezteti magát Korács 
Kálmán tisztelt szerkesztő-kollegánk 
által. A konzul ur az ő katholikus vol­
ta mögé búvik és azt állíttatja a katlio- 
likusok mekeesporti lapjában, hogy mi 
azért támadtuk meg őt. mivel — lcatlio- 
liktts.

— Hoenning báró new yorki f<'kon­
zul ugyancsak katholikus ember, még 
pedig buzgó hivő. Kalapot emeltünk 
előtte, mert azon volt. hogy megtegye 
a kötelességét. Bornemissza úrtól csak 
a „Magyar Zászló“ utján tudtuk meg, 
hogy Kovács plébános ur nyájához tar­
tozik. Miattunk imádhatja ö az Istent, 
ahogy akarja. Nekünk semmi közünk 
ahhoz. De közünk van hozzá mint ma­
gyar konzulhoz. És ebbel i működése 
felett a sajtó szent jogánál fogva tör­
vényt fogunk ülni, ha mindjárt ..ke­
resztes háború“ utján akarna is elné­
mítani bennünket.

— És jegyezze meg Bornemissza bá­
ró ur azt. hogy aki a tisztességes, tár­
gyilagos kritikát, még ha e kritika té­
ves volna is, elviselni nem bírja, az vagy 
akképp cselekedjék, hogy a kritika hoz­
zá ne férjen, vagy pedig ne vállaljon 
szerepet közéletben. Kifogásolandó, 
kárhoztatandó, megvetendő csak az a 
kritika, mely nem a működést, hanem 
a személyt választja tárgyul.

K O C K E FELLER AJÁNDÉKOT 
KAP. Az olaj király nevére egy külö­
nös csomag érkezett. A vamliiiatalnnl 
bontották fel. Egy régi, rozsdás kard 
volt, mellette egy levél, melyben a kard- 
küldő, egy Parry Anna nevű angolm- 
szági leány, azt írja, hogy ajándékba 
küldi a kardot, de fizessen érte Rocke­
feller 500 dollárt, mert mint régiség 
annyit okvetlenül megér. Ha azonban 
annyit nem volna hajlandó fizetni, 
fizessen kevesebbet, de fizetni okvetle­
nül fizessen. Rockefeller azonban ki­
jelentette, hogy az ajándékot nem fo­
gadja el s így nem is fizet. Valószínű, 
hogy Parry-'Anna eltévesztette a czi- 
met, mert neki az ócska karddal Pi<*’*- 
pont Morganhoz kellett volna fordul­
nia.

A NÉGER KOCSIS. A Connecticut 
állambeli Bridgcporton Lord Johnson 
Henriknek, egy jómódú farmernek, 
nagy a baja és szégyene. A fele- ege 
beleszeretett az ura kocsisába, a fekete- 
képű Cameron Harryba. Leveleket ir­
káit a néger kocsisnak, amit a fér j meg­
talált s amiből kitűnik, hogy az asz- 
szonytól már szeretne a kocsis szaba­
dulni. Legalább a levelek, melyekben 
az asszony mindig könyörög, ne hagyna 
el őt, arra engednek következtetni. A 
férj megindította a válópert.

BÁTOR ASSZONY. Brooklynhan 
Brown Mollie asszony, mikor haza­
ment, a lakásában egy férfit talált, aki 
éppen csomagolta össze az ezüstnemüt. 
Az asszony teljes nyugodtsággal kér­
dezte: „Miben lehetek szolgálatára ? 
Talán lakást keres?“ A férfi nagy za­
varába ráhagyta, hogy igen. Az asz- 
szony erre leültette a rablót egy székbe 
és behívta az anyját s a nővérét, ez 
utóbbit mindjárt rendőrért küldve. Er­
re azonban már a rablón kitört a féle­
lem és ijedelem, felugrott a székről s 
ki akart rohanni. Brown Mollie azon­
ban nem olyan tedd ide, tedd oda asz- 
szony. A menekülő rabló elé került s 
öklével az arczába csapott. Erre aztán 
a rabló emgadta magát. Megvárta, míg 
a rendőr elviszi.

VONATÖSSZEÜTKÖZÉS. Az Erie 
vasúttársaság egy expressvonata pén­
teken nekiment egy tehervonatiak. A 
vonat Clevelandnál a rendes síneken 
haladt, mikor egy farmer hirtelen át­
igazította a váltót, melynek következ­
ménye a szerencsétlenség volt. A vo­
natösszeütközésnél hat utas könnyen 
megsebesült. A farmert letartóztatták.

KEGYELMI KÉRVÉNY. Van 
Schalk hajóskapitányt a bíróság 10 esz­
tendei fegyházra ítélte amiatt a szeren­
csétlenség miatt, mely 1904-ben a Slo­
cum nevű hajóval történt s amelynek 
1000 áldozata volt. Van Schalk kapi­
tány érdekében már egyszer Rogsevelt- 
hez fordultak, de az elnök akkor nem 
adott kegyelmet, megígérte azonban, 
hogy újabb vizsgálatot indíttat. Egy 
újabb kegyelmi kérvény érkezett most 
Rooseveltbez, melynek talán nagyobb 
lesz az eredménye. Ezt a kegyelmi kér­
vényt ugyanis 245.800 ember irta alá.

KÖVETSÉGI PALOTÁK. Az Egye­
sült Államokat gondolkozóba ejtette i 
Ilill-féle eset, amikor sok embernek az 
a kifogása volt Hill ellen, hogy nem 
elég gazdag ahhoz, hogy a nagykövet­
ségi állást betölthesse. Mert 17.500 
dollárból, ha valakinek nincsen magán­
vagyona, nem lehet reprezentálni, mert 
hiszen abból csak lakásra oly nagy ősz- 
szeget kell fordítani, hogy alig marad 
belőle valami. Éppen azért javaslatot 
terjesztett be a kormány az iránt, hogy 
a követség! paloták megvásároltassa­
nak. A parlament külügyi bizottsága 
most tárgyalta ezt a javaslatot és 
500.000 dollárt szavazott meg a berlini 
és a Mexico city beli követségi paloták 
czéljaira.

HÁROM MILLIÓS BUKÁS. Bos­
tonban Stetson A. Vilmos, az Egyesült 
Államok egyik legnagyobb bőrkereske­
dője ellen hitelezői csődöt kértek. Stet- 
sonnak adóssága három millióra rúg, 
ennek ellenében a vagyon csak egy mil­
lió dollár.

UJ PALOTÁBAN. A Hamburg— 
American vonal pénteken hurczolko- 
dott át uj palotájába, mely New York 
alsóvárosában a Broadwayn épült. Az 
uj palota 10 emeletes.
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CLEVELAND NAGYBETEG. Az 
Egyesült Államok két Ízben volt elnö­
ke,’Cleveland, Grovcz nagybetegen fek­
szik Lakewood-i kastélyában. Állapo­
ta ugyan nem aggasztó, de már agg ko­
rára való tekintettel is, nagyon vigyáz­
nia kell, nehogy komplikaeziók állja­
nak be.

SZOCZIA LISTA ÜNNEP. New 
Yorkban 8000 szoczialista vonult fel 
május elsején a Union Square-re, ahol 
P.erkman Sándor tartott beszédet. Te­
kintettel a nem régiben tartott I nion 
Si| uare-i gyűlésre, a rendőrség a legszi­
gorúbb rendszabályok betartásai kérte 
a gyűlés vezetőitől, amit azok meg is 
Ígértek, meg is tartottak. Egyetlen egy 
vörös zászló nem volt látható. A 8000 
szoczialista csupasz, szövetnélküli 
zászlórudakkal vonult fel.

DINAM 1TMERÉNYLET. A Mon­
tana állambeli Butiéból sürgönvözik. 
hogy a Burlington-vasut egy expressz- 
vonata ellen, nem messze a várostól, 
merényletet követtek el ismeretlen tet- 
tsk. A sínekre dinamitot helyeztek, 
mely a vonat alatt felrobbant. Egy 
mozdonyt, a postakocsit és egy élő hai- 
rakománynval megtöltött teherkocsit a 
robbanás ereje darabokra szokgatotr. 
Egy ember meghalt, számosán pedig 
életveszélyesen megsebesültek.

KATHOLIKUSOK ÜNNEPE. A 
new yorki egyházmegye 100 esztendős 
fennállásának emlékére tartott ünnep­
ségek a szombaton megtartott nagy fel­
vonulással véget értek. Az ötödik a ív­
na en, New Yorkban megtartott felvo­
nulásban 60.000 ember vett részt és kö­
rülbelül egy millió ember volt 9 nézője.

TAFT A CSATORNÁNÁL. Taft 
Károly hadügyminiszter a Prairie nevű 
hajóra szállott Charlestonban, hogy a 
Panama-csatorna építkezését megte­
kintse. A hadügyminiszter pár napi 
ottidőzés után visszatér Washingtonba.

VEREKEDŐ TÖRVÉNYHOZÓK. 
Oklahoma törvényhozó testületében 
csúnya verekedés történt. Az alsóház 
ülésén Vandeventer képviselő nem akart 
Murray elnök szavaira hallgatni, mire 
az elnök meg akarta őt a házszabályok 
értelmében fenyiteni. Vandeventer er­
re nekiment az elnöknek és parázs kis 
verekedés támadt az elnök és képviselő 
közt, akiket a teremszolgák választot­
tak szét.

THAW PERE. A New York állam­
beli Pouglikeepsieben hétfőn vette kez­
detét Thaw K. Hánynák pere, aki már 
minden áron szeretne kiszabadulni a 
matteawani őrültek házából.

31 HALOTT. Az Indiana állambe­
li Fort Wayneben a New Aveline nevű 
szálloda porig égett. A szálloda bed il­
lőt t falai alatt 31 ember lelte halálát. 
Életveszélyes égési sebeket szenvedett a 
szálloda majdnem minden lakója és al­
kalmazottja.

FELROBBANT HAJÓ. A japán 
haditengerészetet súlyos csapás érte. A 
Mathsushima nevű 3. osztályú czirkaio- 
hajón robbanás történt, melynek követ­
keztében a hajó clstilycdt. A szeren­
csétlenségnek közel 200 áldozat a ián. 
Oyama táborszernagynak harmadik és 
egyetlen fia is az áldozatok között ián. 
Oyamának három fia volt. A két idő­
sebbik az orosz-japán bábom alatt 
pusztult el.

ELMARADT UT. Fernicz Ferdi­
nand trónörökösnek római útja elma­
radt. Az ut a pápának egyenes kíván­
sága miatt kellett, hogy elmaradjon.

BÉKÜLÖ BENNSZÜLÖTTEK. In­
diában a lázadó Mohmand-törzset az 
angolok kivezényelt csapatai leverték. 
A bennszülöttek most követeket küld­
tek az angolokhoz. Békülni akarnak.

KIRÁLYI VENDÉGEK. Gusztáv 
svéd király pénteken nagy kísérettel a 
Szarszkoje Szelőim érkezett, hogy va­
sárnap jelen legyen Vilmos svéd her­
ezegnek, másodszülött fiának és Mária 
Paivlowna nagyherczegnnek esküvőjén.

A LEGGYORSABB HAJÓ. Anglia 
legújabb pánezélos ezirkálóha jóját 
most bocsátották vízre. A próbaút fé­
nyesen sikerült. Egy óra alatt 28 cso­
mót tett meg s ezzel utolérte a világre­
kordot. Ennél a hajónál ez idő szerint 
nincsen gyorsabb hajó.

AZ UJ HYMNUS. Szemethy György 
magyar lelkész, hogy latta, mennyi em­
ber esik áldozatul a „Gotterhalte“-gyű­
löletnek, oly módon akart segíteni a 
dolgon, hogy egy uj himnuszt kompo­
nált s azt felküldte Becsbe a kabinet- 
irodába azzal a kéréssel, nem volna-e jó 
ezzel az uj himnusz-szal pótolni a régit, 
melv olyannyira gyűlölt. A kabinet­
iroda válaszolt Szemethynek s az ál] az 
Írásában, hogy a „Gotterhalte“ egészen 
jó himnusz és egyáltalán nincsen sem­
mi ok arra, hogy azt ujjal belyettesit-

A KÖD MIATT. A White Star vo­
nalnak New Yorkból Liverpoolba tö­
rekvő két hajója a nagy köd miatt a 
queenstowni kikötőben nem volt képes 
utasait partraszállitani. A Cunard-vo- 
nal Caronia nevű gőzöse pedig, mely 
New York felé van útban, ugyanazon 
okból kifolyólag a reá ugyanabban a 
kikötőben várakozó utasokat nem ve­
hette fel. A lemaradt utasok a Maure- 
tánián fognak New Yorkba érkezni.

ROOSEYELTET AKARJÁK.

Az elnöki kijelentés következményei.

— Ezt ajánljuk Kovács Kálmán új­
ságszerkesztőnek is a figyelmébe. Kü­
lönösen most, amikor tisztséget vállalt 
abban a testületben, amely abból a vég­
ből alakult meg, hogy őre és ápolója le­
gyen az újságírói tisztességnek.

tíz $ve
FENALL

"San kárnál
104 SECOND AVE.. NEW YORK írjon
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NEW YORK—PÁRISI VERSENY.
A Zust és a De Dyou nevű két automo­
bil, a new york—párisi nagy automo­
bil verseny véletlenségböl lett elsői To­
kióba érkeztek, ahonnan azonnal Wla- 
d Kosztokba hajóztak. Wladivosztok- 
ban megvárják a harmadik versenyzőt, 
a Thomas-féle kocsit s majd egyszerre 
fognak indulni.

MÁJUS ELSEJE. A szokásos május 
elsejei nagy felvonulások csodálatos­
képpen a legkisebb baj nélkül folytak le 
ebben az esztendőben mindenütt. Félő 
volt, hogy Parisban és Madridban ez a 
szokásos körmenet majd valamelyes 
tüntetésekre fog jó alkalmat adni, ép­
pen azért a rendőrség és katonaság 
mindkét helyen készenlétbe lett helyez­
ve. A félelem azonban fölösleges volt. 
amennyiben sehol semmi zavar nem tör­
tént.

A KIRÁLYNÉ ELLEN. Romániá­
ban az utóbbi időben megindult a zsi­
dók ellen a hadjárat. Az „idegenekkel 
kiutasítják az országból s az „idege- 
nek“-nek nem szabad ingatlant vásá­
rolnak. Ezek az „idegenek“ pedig a 
zsidók, akiket ezzel az intézkedéssel 
kérlelhetetlenül kizavarnak az ország­
ból. Egy bukaresti újság most ebből 
kifolyólag megtámadja a királynét és 
leányát. Vádolja őket, hogy szemet 
hunynak azok előtt a gyalázatosságok 
előtt, melyeket különösen a Jassy-i ke­
rületben követnek el a hatóságok.

KIZÁRT MUNKÁSOK. Már irtunk 
egyszer arról, hogy Angliában a hajó­
építő munkások és a hajógyárosok kö­
zött mennyire kiélesedett a viszály s je­
leztük azt is. hogy nagyon kevés remény 
van a hamaros kiegyezésre. Most Glas­
gowból az a hir érkezik, hogy 15.000 
iiajóácsot már kizártak s ba ez nem fog 
használni, akkor a hajógyárak összes 
munkásai ellen fognak hasonló intéz­
kedéseket életbe léptetni, ami körülbe­
lül 250.000 munkást érintene.

Megmondtuk lapunk előző számában, hogy 
Roosevelt Tivadar abbeli kijelentése, hogy nem 
mondta volna soha, hogy egy ujabbi jelölést el 
nem fogad, ha tudta volna, hogy a dolgok hova 
fognak fejlődni, vakbuzgő híveit arra fogja ösz­
tönözni, hogy akarata ellenére kierőszakolják 
ujabbi jelöltetését.

Feltevésünkben nem csalódtunk. Amióta 
Roosevelt megtette a fenti kijelentését, a Fehér 
Házat az ország minden részéből elárasztják 
levelekkel. Azzal ostromolják az elnököt, hogy 
fogadja el újból a jelölést. Azzal érvelnek, 
hogy egy általa felidézett harcz közepén van s 
hogy nem szabad visszavonulnia mindaddig, a 
míg a harcz végleg elintézve nincsen.

Az elnök minden egyes levelet elintéztet s 
minden egyes levélre az a válasza, hogy ö kije­
lentésével a visszalépésre kötelezte magát s 
hogy kijelentéséhez változatlanul ragaszkodik.

Mi elhisszük, hogy Roosevelt Tivadar őszin­
tén és igazán ragaszkodik kijelentéséhez, de 
tudjuk azt is, amint ezt előző számunk vezér- 
czikkében kifejtettük, hogy egy általános kí­
vánságnak engednie KELL, ha ez az általános 
kívánság a chicagói konvenezlőn méltó módon 
fog kifejezésre jutni. És Roosevelt számos hí­
vei fognak gondoskodni arról, hogy a konven- 
cziőn Roosevelt-hangulat uralkodjék.

Bennünket cseppnyit sem fog meglepni, ha a 
chicagói konvenczió egyhangúlag fogja kikiál­
tani Roosevelt Tivadart mint a republikánus 
párt elnökjelöltjét.

Partos patiRa
KÉPES ÁRJEGYZÉKÉT 

aki INGYEN akarja kapni, 

írjon erre a czimre:
PARTOS PHARMACY

160 SECOND AVENUE,

NEW YORK CITY.

1270 ELSŐ AVENUE, NEW YORK.
a 68. és 69-ik utczák közt.

HAZAI BOR. — HAZAI SZOKÁS. 
HAZAI LEVEGŐ.

Magyarok, a borozóba menjünk!
— MINDEN SZOMBAT ESTE — 

CZIGÁNYZENE.

KUN TAMÁS
PÉNZKÜLDŐ ÉS HAJÓJEGY ÜZLETE 

a saját házában 
ÓVADÉK

New Jersey államnál $20.000 
a hajótársulatoknál $5.000
New Jersey állami közjegyző. 

Mindenféle okmányokat hitelesít és a konzulátus 
által láttamoztat.

Az utasokat személyesen elkíséri a hajéra.
Levéled™:

LOCK BOX *7 — WHARTON, N. J.

J. D. Moskowitz
Ohio állam közkedvelt bankéra 

és hajóügynöke.

KÉT BANKHÁZ
KÖRJEGYZŐI IRODA. 
hajótársaságok törvényes

ügynöke. 
PÉNZKÜLDÉS 

A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE 
A LEGOLCSÓBBAN 

ÉS A LEGGYORSABBAN 
— JÓTÁLLÁS MELLETT. — 

Alapittatott lS98-ban.
J. D. MOSKOWITZ

1441 West Dakota street
és Kossuth-telep 

DAYTON, Ohio.

KLEIN ISIDOR.
MAGYAR BANKHÁZA

101 HAWKINS AVENUE, RANKIN, Pa. 
Legbiztosabban küld és kamatoztat pénzt. 
Legjobb hajókra ad el jegyeket. Pereket 
szerződéseket, konzuli hitelesítéseket, 

katona-ügyeket biztosan elintéz.

DEUTSCH TESTVÉREK
BANKHÁZA

319 East Houston st., New York.
Törvényes képviselői a legjobb

hajóvonalnak, Hamburg, Bréma, 
Rotterdam, Antwerpen vagy Fiú­
mén át Cunard vonalon.

Pénzküldemények továbbítására 
az óhazába a legmegbízhatóbb ezég. 

KÖZJEGYZŐI HIVATAL. 
Magyar kölesönkönyvtár, tűzbiz­

tosítás, csomagok kihozatala és ha­
zaszállítása.

Levélczim:
DEUTSCH BROS..

319 East Houston st„ New York.

tf

NEMETH DEZSŐ
OKLEVELES 

AMERIKAI MAGYAR ÜGYVÉD.
Peres és perenkimili ügyek.

TŰZBIZTOSÍTÁS. —
Közjegyzői okmányok. 

REAL ESTATE.

136 CHAPIN ST. (a Jefferses street sarkán)
SOUTH BEND, IND.

naifl

ból.l
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Hazai Dolgok.
1; asszony tragédiája.

I1V1 >APEST. Két évvel ezelőtt egy 
. . szprémniegyei kisr>bl) téglagyárban 
uialakitási munkálatokat végzett G. I.
.•!•■kel'"« fővárosi mérnök, építési vállal­
kozó. A mérnök, aki maga is nős ent- 

• r. sűrűn megfordult a gyár gondno- 
, uak a hazánál s heves udvarlásokkal 
..stromolta a gomlnok ifjú feleségét. A 

ívni szerelmi vallomások elkábitották 
,-szunyt s egy szép napon a mérnök 

karjaiba omlott. Hitt a nagyhangú 
pereteknek, rle hiszékenységét drágán 
tízette meg. Az udvarló egyik levelét a 
.: j elfogta, amelynek tartalmából meg­

tudta, amit nem kellett volna megtud­
nia Irgalmatlan festi fenyítések után 
.-inak idején az utvzára lökte ki a sze- 
reiiesétlen asszonyt, aki önmagára ma- 
radva. szerencsétlenségém‘k okozójához 

a duit támogatásért. A mérnök szava 
,.s Ígéretei ellenére eseibenhagyta az 
isszonyt. akit.il férje törvényesen el­
valt. A házasságot a nö hibájából rann- 
I ,nák ki felbontottnak s tartasdij igé- 

\eve! elutasították. A szánalmas ti- 
, intés koldulni mehetett volna, ha irtó-

..s sz.cnvédéséi után egy szegénysor- 
- : sípura meg nem könyörül rajta s ha­
zaim nem fogadja. Időközben volt lo­
ggiától — emlékeztetve öt ígéreteire

több levélben segélyt kért. a levelek- 
i azonban a lovag zsarolás miatt bün-

fel jelentesse! felelt. .Most tűztek
a hünper tárgyalását Sárkány bíró 

tanácsa elé. I»c a fötárgyalási nem le­
hetett megtartani, mert a szerencsétlen 
asszony nemrég egy baleset követ keztv- 
iI n szemén oly súlyos sérülést szenve­
dett. hogy minden valószínűség szerint 
meg fog vakulni, hetek óta fekszik s így 
a lárgvaláson nem jelenhetett meg. Az 
I tg vész ség azt hívén, hogy bujkál az asz- 
szony. előzetes letartóztatását indítvá­
nyozta. amit azonban a törvényszék a 
védő indítványára mellőzött s a futár­
ba alást elnapolta. Érdekes egyébként, 
hogy a sértett udvarló időközben felje­
lentését visszavonta, de a zsarolás hi- 
xa!álból üldözendő lévén, az eljárás to­
vább folyik.

. 1 tanú.
HFDAPEST. öreg. összesaszott em­

berke állott a járásbíróság előtt, ahová 
tanúnak idézték be. A szomszédjának 
akadt valami ügyes-bajos dolga s az be­
hívatta mentői tanúnak. Kérdezi a já­
rásid ró :

— Hogy hívják?
— Xü. várjon egy kicsit, előbb le­

li bik. mert jeligék a lábaim. [Leül.] 
Also, jetzt!

— M i a neve ?
— Grün Móricz.
— Vallása'?
— A vallásom... [nevet].
— Ne nevessen, hanem mondja.
— Tessen választani. Ila akar. hé­

ber. ha akarja izraelit, ha jobban esik 
Mózes, de ha minden áron tudni akarja, 
zsidó.

A foglalkozása zsibárus?
Na ja, zsibárus! fsak voltam, 

voltam, mikor még jól állottam. De, 
ó istenein, tönkrementem.

— Tehát eszerint most ?
I 'sak szegény házaló zsidó vagyok.
Marányiét egy gyerek ellen.

I1UDAPEST. .Minap délelőtt tizen­
egy óra tájban a főváros egyik forgal­
mas helyén, a Kecskeméti-utezába nyíló 
üástya-ntezában vakmerő és aljas me­
rénylet történt. -V Iiástya-utezán ment 
keresztül Buschmann József mészáros­
mester József nevű tizennégyesztendős 
ti a. Amikor a 19. számú ház elé ért, 
hirtelen elébe ugrott egy munkáskülse- 
jü ember, megragadta a kezét s magá­
val rántotta a ház kapuja alá. Ott elő­
vett egy nagy konyhakést s a fin mellé­
nek szögezve, megfenyegette:

Ha kiáltani mersz és nem jösz utá­
nam, leszúrlak!

A fia nagyon meg volt rémülve s 
kénytelen volt követni a férfit. Az a 
hosszú udvaron keresztül egészen hátra 
vezette egy kis szobába. Ott elvette 
t ie a pénztárczáját, két kis aranygyű­
rűjét s erkölcstelen merényletet köve­
tett el ellene. Aztán kilökte az ajtón, 
de újból megmutatta neki a kést es 
megfenyegette:

— Ha nem mégy ki csendesen a ház­
ból, agyonszurlak!

A fin sírva szaladt a központi vásár­
csarnokba az apjához és elmondotta, 
mi történt vele. Buschmann nyomban 
a legközelebbi rendőrhöz sietett, majd 
együtt mentek a főkapitányságra, ahol 
bejelentették az aljas támadást. A fő- 
kapitányságon két detektívet adtak a 
fiú mellé s együtt bejárták azokat a 
korcsmákat, ahova munkások gzoktak 
járni. A Vámház közelében az egyik 
korcsmában a fin ráismert a támadójá­

ra: Vojcsics Simon rovott múltú gabo­
namunkásra. Bevitték a főkapitány­
ságra, de annyira részeg volt, hogy nem 
lehetett kihallgatni. Délután három 
óra tájban felébredt, akkor újra kihall­
gattak. Mindent tagad és semmire sem 
akar emlékezni, pedig megtalálták a 
zsebében a fiú két aranygyűrűjét. A 
rendőrség őrizet alatt tartja és folytat­
ja a vizsgálatot.

Sorsjegyekkel szédelgő paraszt.
BUDAPEST. Iíogy a föld egyszerű 

népénél hiszékenyebb és könnyebben 
becsapható nincs, arra élénk példa a 
következő. Sarnyai Márton paraszt 
összesen már hét esztendőt tilt fogház­
ban különféle csalásokért, főleg pénz­
hamisításért. Ismeri is mindenki, azt 
csapja be mégis, akit akar. Ez a Sar­
nyai szerzett egy csomó reklámtáblát, 
aztán kinézte az újságokból, hogy me­
lyik osztály sorsjegyet lmzták ki a leg­
nagyobb nyereménynyel. Ezt azután 
ráírta az értéktelen blankettákra, elad­
va darabját l!—3 koronájával. Mikor 
ezen is túl volt. felirt egy pesti bank­
hoz, ha vájjon kihuzták-e a jelzett szá­
mot. Természetes, hogy igenlő volt a 
válasz, mire Sarnyai ezzel a levéllel 
megjelent áldozatainál és áradozva be­
szélte el, hogy az ü révén 150.000 koro­
nához jutottak. Majd 100—200 körö­
mit kért tőlük, hogy Budapestre utaz­
hassak a pénzért. A nagy nyeremény 
álombéli boldog tulajdonosai készség­
gel bocsátották rendelkezésére a kért 
pénzt, amivel Sarnyai ugv elutazott, 
hogy a rendőrség sem talál a nyomára. 
Harminc/, ilyen feljelentés van ellene. 
Ha pedig elfogják, bezárják, kiszabadu­
lása után biztos, hogy ugyanezeket az 
áldozatokat csapja be megint. Hiszen 
a mostani eset sem először történt, mi 
biztosit róla. hogy az utolsó lett volna!

1/unkáitok kizárása.
AKAD. Közel két hét óta szabó- 

sztrájk van; a sztrájkot sem a buda­
pesti központ, sem az aradi szoeziálde- 
mokrata párt nem helyeselte. A segé­
dek mindazonáltal nem álltak el túlzó 
követeléseiktől, mire a mesterek az ösz- 
szes szahómttnkások kizárását határoz­
ták el. E határozat értelmében elbocsá­
tották már a dolgozó munkásokat is.

Hirtelen halál.
BÁRTFA. Friedenberg Mór német­

országi öli éves kereskedelmi ufazó a 
11 imgária-szállóhan hirtelen meghalt. 
A szálloda személyzetének feltűnt, hogy 
Friedenberg délig sem jött ki a szobá­
jából. Rendőri assziszteneziával feltö­
rették az ajtót és az utazót halva talál­
ták ágyában. Szivszélliüdés érte. Az 
elhunytat zsidónak nézték, a ehewra 
kadisa vette át a hullát, a zsidó temető 
halottas házában szertartásosan meg­
mosták. felravatalozták és csak az utol­
só perezhen tudták meg, hogy Frieden­
berg — nevének, szaka Hátiak és a kül- 
vizsgálat daczára — róni. katli. vallásit 
volt.

K i rabolt ezred pénztár.
DEBRECZEN. A huszárlaktanya 

ezred irodá jában betörök jártak s ki fe­
szi tették a három asztalfiókot és az 
egyikből elvittek 250 koronát, melyet 
megelőző napon helyeztek el benne 
ideiglenesen. A szobában még egy vas­
kazetta is volt. melyben az ezredpénz- 
tár volt, de ez teljesen érintetlenül ma­
radt. A tettesek még csak hozzá sem 
nyúltak, ügy látszik, megelégedtek az 
eddigi zsákmány nyal, a 250 koronával. 
Az esetről azonnal jelentést tettek a pa­
rancsnoknak. Czitró Károly alezredes­
nek. aki elrendelte a vizsgálatot. Az a 
gyanít, hogy a betörők a legénység so­
rai között vannak.

Leégett falu.
DÉVA. A hunyadmegyei Sztéja köz­

ségben minap este egy ház kigyuladt. 
A lakosság a vészliirre a tűz színhelyé­
re sietett, azonban rémületében fej­
vesztve jajveszékelt. A nagy szél oly 
gyorsan élesztette a tüzet, hogy úgy­
szólván az egész falu porrá égett és ösz- 
szesen csak 20 ház maradt meg, mely a 
szél ellenkező irányában, a tüztől védve 
volt. Sok igásállat, baromfi, takar­
mány és gabona pusztult el. Az elpusz­
tult vagyonnak csak legkisebb része 
volt biztosítva.

Vandalizmus egy temetőben.
EPERJES. A nagysárosi zsidóte­

metőben ismeretlen tettesek nagy van­
dalizmust vittek végbe. Több sirkövet 
eltörtek és egyes sírköveknek felírását 
bepiszkították. A vizsgálatot megindí­
tották.

Letartóztatott földbirtokos.
ESZÉK. Papp földbirtokost, aki 

röviddel ezelőtt 3000 holdnyi birtokot 
vásárolt Pozsega körül Biró Jenő bu­
dapesti lakostól, csalás miatt letartóz­
tatták. Papp a vásárolt birtokot a leg­
rövidebb idő alatt parczellázta es jó 
árért eladta, Bírónak azonban nem 
fizette meg a vételárt. Különben egyéb

nagystílű szélhámosságokkal is vádol­
ják. Eszéken a Roval-szálló tulajdono­
sával érintkezésben állott a nevezett 
szálló megvásárlása ezéljából. A vétel­
árban. 800.000 koronában már meg is 
egyeztek. Az üzlet azonban nem jött 
létre, mert Papp nem tette le a köve­
telt előleget. Papp egy nagy eszéki há­
zat. is megvásárolt, amelyben szappan­
gyárat akart létesíteni. Papp felesége 
állítólag egy háromemeletes budapesti 
ház tulajdonosa. Letartóztatása nagy 
feltűnést kelt.

Tcttcnért esendői'.
GüRBÁX. Aradmegye. A faluban 

izgalmas szerelmi drama történt. Oala 
Pál oláh legény kedvesénél, Srbán Re­
beka tizenötéves oláh leánynál érte Ho­
zók v Mihály csendőrt. Oala összeszid­
ta a csendőrt, mire ez kardjával a le­
gén v arczát össze vagdalt a. A sebesül­
tet haldokolva a borosjenöi kórházba 
szállították.

1 ételien szerencsétlenség.
JÁSZAPÁTI. Bereute Lajos gazdál­

kodónál szecskát vágtak. Munka köz­
ben szerencsétlenség történt, amennyi­
ben Horváth Flórián gazdasági alkal­
mazott jobb kezét a gép elkapta és gyű­
rűsujját kettéhasitotta. A segítségül hí­
vott Kliindl Barna dr. rögtön megje­
lent és a sebet összevarrta.

]'errs verekedés.
JÁSZBERÉNY. Hering Béla vere­

kedő legény hírében állott. Benne volt 
ő minden nagyobb verekedésben. Be­
veti kivette azokból a részét. Nem egy­
szer kapott, de többször adott. A múlt 
évben is volt egy nagyszabású vereke­
dés. Természetes, hogy nem hiányzott 
ő onnan. Győztes volt. Tökmag Ko­
vács Kálmánt szúrta meg akkor. A na­
pokban elment a Tűzkő-korcsmába. Ta­
lálkozott tavalyi volt ellenfelével. Az 
egy nagyobb társasággal mulatott ott. 
Nem állta meg, hogy ismét belé ne kös­
sön. Az nem törődött vele. Békésebb 
természettel hirt. Később valamiféle 
dolga akadt az udvarban. Hering utá­
na ment. Lökdöste. Mikor az tovább 
nem tűrhette már Hering kötözködését, 
kést rántott és mellébe szúrta azt. A 
kés tüdejét is átdöfte. Sérülése élet­
veszélyes.

Hat hónap egy anyósért.
KASSA. Hogy az anyósok mégsem 

olyan rettenetesek, mint amilyennek 
őket a köztudat tartja, annak egy vő 
ellen a kassai egyik bíróságnál nemrég 
lefolyt biinpör érdekes bizonyságát ad­
ta. Popovies Mihály az a fehérholló­
számba menő vő, aki noha csak 24 éves 
és nem is megvetendő férfi, — Lesko 
Mária, az 50-es évek derekán is túl levő 
anyósa irányában gerjedt lángra és pe­
dig annyira, hogy midőn 1907. évi jú­
lius 12-én .este a lakására érve, anyósát 
egyedül találta ott, rajta oly lelkesedés 
vett erőt, hogy az anyós ránezos arczá­
ra a csókok özönét vzuppantotta, majd 
a szerelemnek az adott esetben hintés­
nek éppen nem mondható mezejére tért 
át az anyós minden tiltakozása mellett 
is. De baj lett a dologból, mert rossz­
kor talált megérkezni a furcsa vőnek 
megrövidített élettársa, aki boszujában 
nem akarta a látottakat diszkréczióban 
tartani és igy a dolog a törvényre ke­
rült, mely 0 hónapra értékelte a vőnek 
anyósa iránti nem mindennapi erős sze- 
retetét.

Elfogott betörők.
KASSA. Minap éjjel két betörő be 

akart törni a \Vélsz József tulajdonát 
képező Szepsi-ut 70. szám alatti fűszer- 
üzletbe. Sütő András és Badonics 
András rendőrök azonban, kik a külvá­
rosi utczákat mint járőrök bejárták, a 
betörőket rajtakapták és elfogták. A 
tettesek a rendőrségen Wrobleezki Já­
nos és Csisewszki Staniszlav neveket 
mondottak be. Mindkettő lengyel, il­
letve orosz alattvaló. Igazoló okmá­
nyaik nem voltak. A két oroszt a rend­
őrség letartóztatta.

Felmentett orgazda.
KASSA. A múlt évben történt, hogy 

Ziegler Lipót órást orgazdasággal vá­
dolták és előzetes letartóztatásba he­
lyezték. A törvényszék e napokban tár­
gyalta ezt az ügyet és Zieglert dr. Gá­
dor Herbert védelme után az orgazda­
ság vádja alól felmentette.

Vizbefult gyári munkás.
KASSA. A keramitgyár egyik mun­

káslakása mellett elterülő tó szélén viz- 
befultan találták Pechnyik Vojtok gyá­
ri munkást. A munkások előadása és 
a rendőri nyomozat folytán megállapí­
tást nyert az, hogy az epileptikus Pech­
nyik mosakodni ment a tóba s valószí­
nű, hogy e közben görcsöt kapott s ösz- 
szeesett. A tó körül azonban sgnki sem 
volt, aki segítségére jöhetett volna és 
igy a munkás vizbefult. Pechnyik nős, 
családos ember, hozzátartozói Galicziá- 
ban laknak. Hulláját a köztemetőbe 
szállították ki.

Elgázolta a vonat.
KECSKEMÉT. Minap délelőtt a 

Budapest felől jövő budapest—kisnyiz 
—kecskeméti viczinális a nyitott átjá­
rónál elütötte Sántha Andor földbirto­
kos kocsiját. A mozdony a kocsit le­
lökte a töltésről és a lovakat megölte. 
Sántha, aki személyesen hajtott, a fe­
jén sérült meg könnyebben.

Ovvossztvájk.
KOMÁROM. Miután a komáromi 

nmiikásbiztositú pénztárak és az orvo­

sok között több ízben megkísérelt tár­
gyalások nem vezettek eredményre, az 
összes orvosok lemondtak állásukról és 
a pénztár költségére beszüntették a ke­
zelést. A pénztár igazgatósága elhatá­
rozta, hogy pályázat utján fogja betöl­
teni az orvosi állásokat, ennek megtör­
téntéig pedig a három napnál rövidebb 
ideig tartó betegségeknél és az ambu­
láns betegeknek egyszeres táppénzt, 
három napnál tovább tartó betegségek­
nél pedig kétszeres táppénzt fizet a ke­
resetkép t eleit tagoknak.

$ 15.000.00 Biztosíték New York Állam Pénztáránál.

SCHWAB ACH ,
MAGYAR BANKHAZA

1431—1st A ve., New York, A 74-IK UTCZA KÖZELÉBEN.
AZ ÖSSZES HAJÓTÁRSULATOK MEGHATALMAZOTT KÉPVISELŐJE.

HAJÓJEGYEK bármely vonalra eredeti áron. 
PÉNZKÜLDEMÉNYEK legbiztosabban és leggyorsabban továb 

bittatnak.
KÖZJEGYZŐI IRODA. — HAZAI ÜGYEK gyors és pontos el­

intézése. — Felvilágosítás INGYEN. — TŰZBIZTOSÍTÁS.

United States Health and Accident insurance Co
I. B. PITCHER, President.

BIZTOSÍTÓ TÁRSASÁG BETEGSÉG, BALESET ÉS HALÁLESET 
-------ELLEN.--------

KELETI FŐIRODA: 76 William stree t. NEW YORK.
SEGÍTSÉG BETEGSÉG, BALESET ÉS HALÁLESET ELLEN.

Aki családját és önmagát szereti, siessen be iratkozni.
Beiratási dij 5 DOLLÁR, havi járulék 1 DOLLÁR.

AKI természetes módon megbetegszik, 
féléven át minden napra eg, dollárt 
kap.

AKI baleset folytán megbetegszik, egész 
éven át havonta 20 dollárt kap.

AKIT utazás közben baleset ér, heten- 
kint tiz dollárt kap.

AKIT baleset folytán utóién a halál, örö­
köseinek a társaság kétszáz dol­
lárt ad.

:::: UNITED STATES HEALTH :::: 
AND ACCIDENT INSURANCE CO.

76 William street. New York.

Uraim! Miután a társaságba belépni óhaj­
tok, szíveskedjenek hozzám magyar 
ügynököt küldeni.

Név ......................................................
Házszám ................................ utcza

Város .......................... állam ..........................

Vágja ezt ki és küldje be a fenti czlmre.

MAGYAR KÖRLEVELET, MELY MINDEN TOVÁBBIT 
INGY-.N MEGKÜLDÜNK M INDENKINEK

MEGMOND,
BÁRHOVA.

KÍVÁNATRA

Minden levél igy czimzendö:
UNITED STATES HEALTH & ACCIDENT INSURANCE CO.

76 William street, NEW YORK CITY.

KNAUTH, NACIiOD ÉS KÜHNE
PÉNZUTALVÁNYOK,HITELLEVELEK A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE 
ÖRÖKSÉGEKET ÉS KÖVETELÉSEKET PONTOSAN BEHAJTANAK

15 WILLIAM STREET = - NEW YORK.

Wolf Brothers & Co.
Bankers & Brokers

BANKÁROK ÉS BÁRMILY BANKÜGYNEK LEBONYOLÍTÓI

— TAGJAI —
A NEW YORKI TŐZSDÉNEK, A NEW YORKI GYAPOT­
TŐZSDÉNEK, A PHILADELPHIAI TŐZSDÉNEK, A NEW 
YORKI KÁVÉTŐZSDÉNEK, A CHICAGÓI KERESKEDELMI

KAMARÁNAK

100 Broadway, New York
1339 Chestnut St., Philadelphia 

Auditorium Pier Block, Atlantic City.

MONOPOL KÁVÉHÁZ
RUDNER és ROTH, tulajdonosok 

NEW YORK, 145 MÁSODIK AVENUE, a kilenezedik utcza sarkán 
— Kitűnő ételek és italok —

A MAGYAROKNAK KEDVENCZ TALÁLKOZÁSI HELYE 
— Szombat és vasárnap este elsőrangú czigányzenc —
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Gyilkos vadorzók.
LIP PA. A szomszédos Bogdarigos 

községben Varga erdőőrt, amint körút­
ját végezte, vadorzók megtámadták és 
több lövéssel leteritették. Vargát az 
arra járók beszállították a lippai kór­
házba, de kihallgatni nem lehetett, mert 
öntudatlanul fekszik. Állapota remény­
telen. A vizsgálatot megindítottak.

Tavasz a télben.
NAGYVÁRAD. A hatvannvolczéves 

Módi János és a hetvenéves Szent- 
miklósi Zsuzsanna nagyszalontai lako­
sok kés«", öregségükre egymásba szerel­
tek Ilogv pedig ilyen késő vénségre 
megszülethetett köztük a szerelem az 
„„V történt, hogy Szentmiklósi Zsu­
zsanna sokáig őszinte hűséggel ápolta 
Alódi Jánost, akit némelykor asztmás 
kínok gvötörtek. Majd mikor Módi Já­
nos jobban lett, Szentmiklósi Zsuzsan­
na feküdt le betegen az ágyba és akkor 
Módi János ápolta. Módi János gaz­
dag ember. Földje, ökre, lova van. csa­
ládja azonban nincs, sohse is vit r. 
Szentmiklósi Zsuzsanna olyan cseled­
ül,. volt nála hosszú ideig. A nagy, 
kitartó hűség azonban rombadöntötte a 
válaszfalakat, amit a jómód, a gazdag­
ság emelt közéjük és Módi Janos úgy 
tekintette Szentmiklósi Zsuzsannát, 
mint élete párját. Mindezt szépen meg­
írták egv beadványban, amely a biliar- 
megyci alispánhoz van intézve s amely­
ben házassági engedélyt kérnek.

„Szépen kérjük a nagyságos alispán 
urat. adjon engedélyt nekünk a házas­
ságra. mentsen fel bennünket a kihir­
detés alól, mert úgy érezzük mindket­
ten, hogy a sir, a halál közeledik felénk, 
öregek vagyunk már mindketten, sok 
szép időt éltünk, ebből sok évet egymás­
sal való békés egyetértésben töltöttünk 
és mielőtt a halál elsodorna bennünket 
az életből, nagyon szeretnénk, ha egy- 
'másé lehetnénk, mert őszintén, tiszta 
szívből szeretjük egymást. Nagyságos 
alispán nr. — nagyon szeretnénk, ha 
kérésünk teljesednék, mert ami kevés 
idő még van életünkből, azt úgy akar­
juk megédesíteni, hogy egymással há­
zasságra lépünk és mint házastársak 
becsületben éljük le hátralevő napjain­
kat.“

Irodalmi pályázat eldöntésé. 
NYÍREGYHÁZA, a nyíregyházai 

Bessenvei-Kör a Bleuer—Rózsa-féle 
alapítványból 100 koronás pályadijat 
tűzött ki egy elhunyt fiatal leány emlé­
kezetéről írandó elegiára. A jutalmat 
a beérkezett 47 pályamű közül a bí­
rálók egyértelmű Ítélete alapján a -Fia­
tal leány sírjánál“ czimü elegia nyerte 
el melynek szerzőjéül a felbontott jel­
igés levélke dr. Vietorisz József gimná­
ziumi tanárt nevezte meg.

][i yméryezett profi gyermekek.
S.ÁRASD. Fej érmegye. A község­

ben könnyen végzetessé válható eset 
történt gróf Esterházy László kastélyá­
ban. A gróf 14 éves Mária nevű lánya, 
10 éves fia és a nevelőnő mérgezés tüne­
tei közt hirtelen rosszul lettek. A gyor­
san előhívott orvosi segítség szerencsé­
re elejét vette a bajnak, ugv hogy most 
már túl vannak minden veszélyen. 
Hogy mi okozta a bajt, még nem tud­
ják. Alighanem romlott étel. ő

Tréfa a fegyverrel.
SZATMÁRNÉMETI. Kavassy Sán­

dor darui lakos tréfából az éppen kuko- 
riczát pattogtató Katócz Zsigmondné- 
ra emelte vadászfegyverét és azt elsü­
tötte. Katócznét a golyó homlokon ta­
lálta és szörnyet halt. A csendőrség a 
tettest letartóztatta.

Hiisz gyermek atyja.
SZEGED. Érdekes ügy került a ki- 

hágási bíróság elé. Török Pál felsővá­
rosi munkásembert vonták felelősségre, 
mert orvvadászaton érték. — Mikor rá­
szólt a bíró, hogy miért követ el olyan 
dolgot, amit tilt a törvény, az ötven év- 
körüli ember szomorúan lecsiiggesztet- 
te a fejét s csendesen mondta:
_Unsz gyermeknek vagyok atyja,

uram. Nem tudok ideget, dolgozni, 
hogy a táplálékot megszerezzem a szá­
mukra. . ■

V további kérdésekre elmondta tö­
rök. hogv kis odúban kénytelen lakni 
családjával, de azért gyermekei mind 
egészségesek. Huszonöt év óta csak 
kettő halt meg s két leányát már férj­
hez is adta becsületesen. A huszgyer- 
mekes atyát nem büntették meg.

Szerencsétlenül járt őrnagy.
S ZÉK E S F EH ÉR VÁR. Layog see- 

hofi Müller Miksa, 60. gyalogezredbe!i 
őrnagy a sóstói gyakorlótéren lováról 
lebukott. Eszméletlenül vitték lakásá­
ra, ahol az orvosok szélhüdést konsta­
táltak rajta. Az őrnagy másnap reg­
gelre meghalt. Halála nagy részvétet 
keltett. Holttestét Bécsbe szállítják,

hol a családi sírboltban helyezik nyu­
galomra.

Vadállatias emberek, 
SZOLNOK. Jászladányban Szabó 

József földm ívest az utczán szétron­
csolt fejjel találták meg. Orvost hív­
tak és mikor a községi orvos odaérke­
zett, egy tömeg megtámadta és megaka­
dályozta abban, hogy a súlyosan sérült 
segítségére legyen. Az orvos niíigci is 
életveszélyben lévén, megfutott és csak 
rendőri fedezettel tudott a helyszínére 
menni, de mire odaért, a súlyosan sé­
rült ember már meghalt. A csendőrség 
nyomozza a tetteseket.

A sorsjegyárus üzelmei, 
SZOLNOK. Egy osztály sors jegy kö­

rül. amely négyszázezer koronát nverr, 
nagv kavarodás támadt. Ez év már-
czius 27-ikén hutzák ki a 20.043. számú 
sorsjegyet a tekintélyes nyereménynyel, 
amely két embernek szerzett földöntúli 
boldogságot. Zucker Henrik szolnoki 
kereskedő volt az egyik, Teffler Dávid 
törökszentmiklósi gazdálkodó a másik 
tulajdonosa a nyerő számnak. Szeren­
csésnek azonban egyiküket se mondhat­
juk. Megtörtént ugyanis, hogy a sors­
jegy elárusítója, Gettler Izidor szolno­
ki kereskedő megtagadta a nyeremény 
kifizetését, illetőleg visszatartotta az 
utolsó pillanatban a sorsjegyet.

Most mind a két vevő feljelentést tett 
Gettler ellen. Zucker Henrik elmond­
ja, hogy ő állandóan vásárolt osztály- 
sorsjegyet Gettler szolnoki üzletében. A 
sorsjegyek árát rendesen a húzás után 
fizette ki s ebben az elárusító is mindig 
megnyugodott. Mikor a 20.043. számú 
sorsjegyet nyeremény nyel kihúzták, 
Gettler nem akarta kifizetni a négyszáz- 
ezer korona felét, azzal a megokolással, 
hogy Zucker adós maradt a sorsjegy 
árával. A károsult ember dr. Nagy 
Emil országgyűlési képviselő utján 
megtette Gettler ellen a törvényes lé­
péseket.

Teffler Dávid törökszentmiklósi gaz­
dálkodó a másik szomorú nyertes. Ez 
még czifrábban járt, mint Zucker. Ő 
is állandóan játszott és Gettlernél vá­
sárolta a sorsjegyeket. A hatodik hú­
záson ötven koronát nyert, de Gettler 
pénz helyett ajánlott levélben megkiil- 
dötte neki a 20.043. számú sorsjegyet. 
Időközben persze kihúzták ezt a számot 
a nagv nyereménynyel. Gettler cselhez 
folyamodott. Telefonált a törökszent­
miklósi postára és mint feladó, letiltot­
ta az ajánlott levél kézbesítését.

A levélhordó ekkor már ott járt Teff- 
lerék lakásán, de a gazdálkodót nem 
találta otthon s igy a levelet nem kéz­
besítette. Gettler azt is letelefonálta, 
hogy testvére, dr. Gettler Dezső szolno­
ki ügyvéd az ü megbízásából 1 örök- 
szentmiklósra utazik es visszaveszi a 
nyerő sorsjegyet tartalmazó levelet. 
Teffler, aki tudta, hogy kihúzták a sors­
jegyét, hiába ment a postára. Most dr. 
Dési ügyvéd utján megtette a feljelen­
tést a szolnoki sorsjegyárus ellen.

1 KERTELT VÉREK DRÁMÁJA.*

Együtt születtek, együtt haltak meg.

Hirt adtunk a Palkovics-testvérek haláláról.
A Budapestről ideérkezett kábelsürgöny szűk­
szavú volt. kiegészítjük most a kábelhírt a 
Pesti Napló április 14-iki számából átvett tudó­

sítással:
Ma délután egyszerre halt meg két vezérkari 

őrnagy. Ikertestvérek voltak, egyidöben szü­
lettek. s most egyszerre mentek a magukvá­
lasztotta halálba. A fővárosban sokan ismer­
ték őket, — Palkovics Pált és Palkovics Mik­
lóst — s ismerőseik csodálkozva beszéltek ar­
ról. hogy a két testvér mennyire szereti egy­
mást. Szép. magas, feketehaju férfi volt mind 
a kettő, az alakjuk, az arezuk vonása, a mozdu­
lataik egyformák. Egyforma rangban voltak, 
egyformán jártak, együtt laktak és ritkaság­
számba ment. ha külön látták őket. Most 
a halálba is együtt mentek és ami a halánté­
kukhoz szögezte a revolvert, az is mind a kettő­
jük hibája, mind a kettőjük könnyelműsége 
volt. Előkelő családból származtak, előkelő 
társaságba jártak, de más jövedelmük nem volt, 
mint a fizetés. Hosszú esztendők alatt egyre 
gyűlt az adósság és a gond s most, amikor már 
nem volt kivezető ütjük, amikor már sehonnan 
sem jöhetett segítség, az egyik az egyik szobá­
ban. a másik a másik szobában agyonlőtte ma­
gát. Egy pillanatig sem élt tovább az egyik, 

mint a másik.
A nagy feltűnést keltő öngyilkosságról a kö­

vetkezőket jelenti tudósítónk:
Az öngyilkosok — cenkvici Palkovics Pál és 

Miklós — előkelő családból származtak. Az 
apjuk földbirtokos Komárommegyében. Bécs 
mellett, Hitzing-ben születtek s most töltötték 
be negyvenkettedik évüket. Palkovics Pál már

1 Lapunk előző számából anyaghalmaz miatt 

kiszorult. — A szerk.

évek óta Budapesten lakott, mint a IV. hadtest­
parancsnoksághoz beosztott vezérkai i örnag.'. 
testvérét, Miklóst pedig egy éve helyezték -ide 
Lembergböl. A harminczegyedik hadosztály­
hoz volt beosztva, szintén mint vezérkari öi- 

nagy.
Palkovics Pál a Horánszky-utcza 19. számú 

házában lakott, majd amikor Miklós is a főva 
rosba került, együtt béreltek lakást a Nagy 
János-utcza 3. számú házában. A lakás a nagv 
bérház harmadik emeletén, a sarokban van. 
Előszoba, amelyből egy szalon nyílik s a sza­
lonból jobbra is, balra is egy-egy kisebb, egy­
ablakos szoba. A jobbra nyíló Pál. a balra nyíló 
Miklós hálószobája volt. Mind a három szoba 

a Nagy János-utczára nyílik-
Ma reggel a rendes időben távoztak el hazul­

ról, délelőtt a hivatalos kötelességüket végez­
ték el s délben, tizenkét óra után tértek haza. 
Leveleket írtak. Félóra múlva behívták Kreipt 
Károly tisztiszolgát. A kezébe adtak négy leve 
let, hogy adja fel a postán expressz. A négy 
levél közül egy Hampel főhadnagy, egy Láng 
főtörzsorvos, egy a hadtestparancsnokság s a 
negyedik egy hölgy czimére szólt.

A szolga lement, feladta a leveleket s mikor 
visszaérkezett, benyitott a szalonba, hogy átad 
ja a vevényeket. A szalon üres volt s jobbra 
is, balra is be volt téve az ajtó. Azt hitte, 
lefeküdtek aludni, a vevényeket letette a sza­
lon középén álló asztalra s kiment az elő- 

szobába.
Délután két órakor ismét hívták a szolgát.

Két levelet kapott, hogy expressz adja fel a 
postán. Az egyik Hampel Arnold főhadnagy­
nak, a másik báró Minarelli-Ficgerald Sándor 
altábornagynak volt czimezve. A szolga újból 

levitte a leveleket.
Mikor a szolga viszament a postáról s felért 

a harmadik emeletre, hogy benyisson a lakás­
ba. a szomszéd lakó, Weiszkopf Jakab gabona­
kereskedő ott állt az ajtóban. Megszólította a 

szolgát:
— Mondja, nem történt maguknál semmi?
A szolga csodálkozva tekintett Weiszkopfra:

— Semmi.
Azzal bement és lefeküdt. Weiszkopf is visz- 

szament a lakásába s nem érdeklődött tovább, 
ö negyedhárom óra tájban a Palkovicsék laká­
sából egymásután két revolverlövést hallott. A 
lövések majdnem egyszerre hangzottak el, 
mintha csak sortüzet adtak volna. Kiment az 
ajtóba, hogy megkérdezze a szolgát, de amikor 
az megnyugtatta, nem gondolt tovább vele.

Háromnegyed háromkor jött Lang főtórzsor- 
vos, akinek a czimére Palkovicsék expressz- 
levélet adattak fel. Ebben a levélben bejelen­

tették neki, hogy agyonlövik magukat.
Láng bement az előszobába s megkérdezte a

szolgát:
— Itthon vannak az őrnagy urak?

—• Itthon.
Benyitott a szalonba, üres volt. Kinyitotta 

a jobboldali szoba ajtaját: ott feküdt holtan, 
véresen Palkovics Pál. Benyitott a baloldali 
szobába: a padlón elterülve, holtan feküdt Pal­

kovics Miklós.
A szolga jajveszékelésben tört ki, Láng sá­

padtan lépett oda Palkovics Miklóshoz: már 

halott volt. Palkovics Pál szintén.
Alig múlt el egy perez, berohant Hampel fő­

hadnagy Hoffmann Lajos főtörzsorvossal. Ham­
pel is kapott levelet, amelyben Palkovicsék be­
jelentették neki öngyilkosságukat. Rögtön utá­
na jött a hadtestparancsnokság kiküldötte ka­
tonai bizottság, amelyet Zimmert János vezér­

kari százados vezetett.
A jobboldali szobában, egy nagy barna bőr­

fotelben, egyenruhában követte el az öngyilkos­
ságot Palkovics Miklós. A bőrfotel előtt tükör 
állott, abban nézte, vájjon jól odatartja-e ha­
lántékához a nagy, körülbelül negyven czenti- 
méter hosszú, szolgálati revolvert. A czélzás- 
nál reszkethetett a keze, mert a golyó nem a 
halántékába, hanem a fületövébe fúródott, ahol 
egy húsz czentiméter hosszú, tiz czentiméter 
széles, háromszögalaku sebet okozott. A seb 
akkora, hogy egy ököl elfér benne. A golyó 
keresztülfurta a fejét s a fején keresztül a há­
rom méternyire levő falba fúródott olyan erő­
sen, hogy a falon függő nagy képet leverte a 
padlóra. Az őrnagy ülőhelyzetben maradt a 
fotelben. A fotel tele volt vérrel, a padlón is 

vér és kihullott agyrész.
A baloldali szobában Palkovics Pál lett ön­

gyilkossá. 6 előtte két tükör is volt, egy nagy 
állótükör s egy kis kézi toalett-tükör. A nagy 
tükör előtt egy vékony asztalka, rajta fehér te­
rítő s azon hajkefék és fésűk. Az asztal előtt 
szék. A szék mögött feküdt arczczal a padló­
ra borulva, kinyújtott lábakkal Palkovics Mik­
lós. Barna hálókabát volt rajta.

A revolver, amelylyel megölte magát, éppen 
Olyan, mint a testvéréé. Negyven czentiméter 
hosszú, fehér csontnyelü szolgálati fegyver, ő 
is a halántékának ezélzott. A golyó a jobb ha­
lántékán ment be, a bal halántékán kijött s a 
két méternyire levő szekrény ajtaján keresztül 

fúródva beleesett a szekrénybe.
Bizonyos, hogy a két testvér ugyanabban a 

pillanatban lett öngyilkossá. A szomszéd lakó, 
Weiszkopf Jakab csaknem egyszerre hallotta 
a két revolverlövést. De csupán csak ez az 
egy bizonyíték van rá, mert úgy a jobboldali, 
mint a baloldali szoba ajtaja be volt téve s az 
öngyilkosok előtt nem volt óra, hogy meghatá­
rozhatták volna az öngyilkosság pillanatát.

Valószínű, hogy Palkovics Pál sütötte el előbb 
a revolverét s a Palkovics Miklósé rögtön, egy 

pillanatra rá következett.
Meglehet, hogy az öngyilkosok még szobáik­

ban is hagytak hátra levelet. Ezt nem lehet 
bizonyosan tudni, mert a katonai bizottság 
minden okmányt magához vett. Délután félhat 
órakor telefonoztak a főkapitányság központi 
ügyeletének és bejelentették az öngyilkosságot. 
A rendőri bizottság is csakhamar megjelent a 
helyszínén és jegyzőkönyvet vett fel az esetről.

Palkovics Pál és Miklós összesen hat levelet 
küldtek el öngyilkosságuk előtt. Valószínű, 
hogy mind a hatban öngyilkosságukat jelentet­
ték be s egyben-kettőben megírták az okot is. 
amiért elkövették borzalmas tettüket

A hadtestparancsnokságnak a kővetkező le­

velet Írták:
„Bejelentjük, hogy a szolgálatot mi "már 

nem teljesíthetjük úgy, ahogy akarjuk, tehát 

agyonlöjjük magunkat.“
Palkovics Pál. 

Palkovics Miklós.

A Hampel főhadnagyhoz irt levélben elbú­
csúznak legjobb barátjuktól s megköszönik ne­
ki sok nagy szívességét. A Láng fötörzsorvos- 
hoz Írott levél szintén bejelentése az öngyilkos­
ságnak. A többi levélről még nem tudni semmi 
bizonyosat. Mindenik levelet mind a ketten 

aláírták.
Palkovicsék nagyon előkelő módon éltek. 

Majdnem csak mágnások társaságába jártak. 
Vagyonuk nem volt, a fizetésük talán kocsira 
volt elég, igy, hogy lépést tudjanak tartani elő­
kelő. gazdag barátaikkal, kénytelenek voltak 
adósságot adósságra halmozni. Hogy mennyit 
tesz ki az adósságuk összege, bizonyosan nem 
tudni, de egy bizalmas barátjuk nyilatkozata 
szerint körülbelül kétszázezer korona lehet.

Az adósságok terhe már régen nyomta őket. 
Kimerült a hitelük. Már sehol sem akartak hi­
telezni nekik s az utóbbi időben alig volt nap, 
hogy ne jelent volna meg az elegánsan beren­
dezett Nagy János-utczai lakásban a végrehaj­
tó. A házmesternéhez majd minden nap beál­
lítottak .ismeretlen emberek és Palkovicsék fe­
löl kérdezősködtek. És minden kérdezősködés- 

nek az volt a vége:
— Mit gondol, házmesterné asszony lehet ne­

kik hitelezni?
Közvetlenül öngyilkosságuk előtt is anyagi 

zavaraikkal foglalkoztak. Úgy látszik, meg­
mozgattak mindent, hogy segítsenek magukon, 
hátha nem kell végrehajtaniok rettenetes ter­
vüket.

Néhány nappal ezelőtt a következő táviratot 
küldték a győri takarékpénztárhoz:

— Még csak néhány napig legyenek türelem­
mel, mindent elintézünk. Palkovics Pál és 
Miklós.

Nem tudni, mit válaszolt nekik a takarék-

pénztár, de annyi bizonyos, hogy most egy ti­
zenkétezer koronás váltójuk járt le s azt okve 
lenül rendezniük kellett. Tegnap Hampei Ar­
nold műszaki főhadnagytól, aki bizalmas barát- 

juk volt. kölcsön kértek ezer koronát.
— Egy váltót kell rendeznünk — Így okolták 

meg — és hamarosan nem tudunk máshonnan 

pénzt kapni.
Hampel átadta az ezer koronát, de úgy lát. 

szik nem sikerült a váltó rendezése. A pénz­
intézet nem akart tovább hitelezni nekik, as 
egész összeg kifizetését követelte s ezt nem 

tudták megtenni Palkovicsék.
Ma délben, amikor először küldték le a szol­

ét a négy expressz-levéllel, a Hampel főhad­
nagynak szóló levélben benne volt egy ezerko­

ronás bankjegy.
A katonai bizottság este félhat órakor eltávo- 

zott Palkovicsék lakásából. Utána jött a rend­
őrségi bizottság, amely félóránál többet nem 
időzött a szomorú lakásban. A halottakat úgy 
hagyták, ugyanabban a helyzetben, ahogy talál­
ták. A házban, a környéken mindenki a két őr­
nagy öngyilkosságáról beszélt, csodálkozva és 
megdöbbenve. Még délben együtt látták haza­
térni a két daliás embert és délután már bor­
zalmas seb tátong a fejükön és halottak. A 
házban szerették a két őrnagyot s mindenki 
részvéttel, sajnálkozva beszél róluk.

A katonai hatóság este kilencz óra után vi­
tette el a két holttestet a XVI. számú helyőrsé­
gi kórházba. Mikor a holttesteket kivitték a 
lakásból, Kreipl Károly, a két testvér szolgája, 
leborult a folyosó kövére s az összegyűlt sok 
ember szemeláttára keservesen sírni kezdett 
S mig könyek peregtek le az arczán, fájdalma­

san nyöszörögte:
__Olyan jó urak voltak... Olyan jó urak

voltak...

Kedd, május 5.

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HAJÓJEGY ÜZLETE 

— Alapittatott 1890-ben. — 
Közjegyzői iroda úgy hazai, mint ameri­
kai ügyek elintézésére. Pénekuldes az 
ó-hazába hetenkint kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban. 
UNIONTOWN, PA. W. MAIN STREET.

THE RÓNAY CO.,
1310 FIFTH AVENUE, 

PITTSBURG, PA.
ajánlja honfitársai szives támogatásába 
pompásan berendezett üzletét, amelyben 
importált áruk a legjobb minőségben, ki­
tűnő olvasmányok, remek kiállítású és 
minden valiásfelekezetüek számára irt 
imádságos könyvek, irodaszerek, íróesz­
közök, jófajta hazai dohány és szivarok, 
arany és ezüst ékszerek, valódi tajték és 
selmeczi pipák, szárak, szegedi paprika, 
liptói tűrő, tiszaujlaki bajuszpedrő, stb., 
a legjutányosabb árban kaphatók.

SOK ARANY ÉS EZÜST ÉREMMEL KITÜNTETVE.
Különlegességek: 4S-as Likőr hazafias ital, Gógygycognac, Baraczkcognac, Ba- 

raczkszesz. Baraczkcréme, Port-Artur Keserű Gyomorerősitö Likőr, Alföldi Tea­
rum, Alföldi Fehérkeresztes Sósborszesz.

A ..RADIAL ELIXIR”-T
kizárólag az ELSŐ ALFÖLDI COGNACGYÁR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 

KECSKEMÉTEN gyártja.

Használati utasítás az eddig páratlanul álló és a maga nemében korszakal­
kotó kecskeméti „Radial Elixir” gyomorerősitö likőrhöz, mely csakis a legjobb 
gyógyfüvek párlatából, meleg utón készül.

Miután a legtöbb betegség a gyomor nem rendes emésztése által keletkezik, 
igen fontos a gyomor rendes állapotban való tartása, vagyis az emésztéshez szük­
séges gyomorsavaknak kellő mennyiségben való fejlődését kell előmozdítani, ezt 
teszi a „Radial Elixir" és ezáltal megóvja azt, ki naponta reggel és este 1—1 pohár­
kával iszik, hogy soha, sem gyomorgörcsöt, hascsikarást, székrekedést, gyomornyo­
mást nem fog érezni.

A „Radial Elixir" 1 év óta van forgalomban és máris a legkedveltebb keserűk 
egyike, mert nemcsak gyógyhatású, hanem mint étvágygerjesztő, emésztést gyor­
sító és gyomorbajt gyógyító különlegesség páratlanul áll és ilyen összetételű fü­
vekből más gyár nem állít elő.

A „Radial Elixir" üvegformája is egyike a legsikerültebbeknek és csakis akkor 
valódi, ha az üvegre magára Első Alföldi Cognacgyár Részvénytársaság Kecskemé­
ten „Radial Elixir” van beégetve és eredeti kupakkal, valamint következő nyak­
szalaggal van lezárva: „Radial Elixir", gyógyfüvek és növények gőzlepárlása 
utján készült. Egészségi szempontból különösen ajánlható.

Kérem szives próbarendelését és vagyok
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Hazafias tisztelettel

VIDDER EMIL,
AVENUE C, NEW YORK

Alapittatott az 1889-ik évben. Egyesült eröveL

JACOB KLEIN
MAGYAR BANKHÁZ, HAJÓJEGY- ÉS KÖZJEGYZŐI IRODA.

A PENNSYLVANIA VASUTTARSULAT EGYEDÜLI MAGYAR FÖÖGYNÖKSEGE 
1340 PENN AVENGE, P1TTSBUR6, PA. * ^ 207 SIXTH AVENUE, HOMESTEAD, PA.

KÜLDÜNK pénzt az óhazába gyorsan és biztosan; a legrövidebb időn belül kézbesítjük a 
pénz kiutalását igazoló eredeti postai feladó vevényt.

VESZÜNK és ELADUNK külföldi pénzeket, Pennsylvania állam bankházainak nagy részét 
mi látjuk el hazai pénzzel. Pénzeiket elfogadjuk megőrzés végett és fizetünk kamatot; kívánságára 
elhelyezzük bármely hazai bankban, vagy a Magyar Királyi Postatakarékpénztárban és beszerezzük as 
eredeti betétkönyvecskét.

ELADUNK HAJÓJEGYEKET bármely hajóra a hajótársulatok eredeti árain és nagy kiterje­
désű összeköttetésünknél fogva utasaink mindenütt a kellő védelemben részesülnek.

JOGI, KATONAI, telekkönyvi és hazai peres ügyekben szakértelemmel gyorsan és pontosan
járunk el.

ELFOGADUNK betéteket a Duquesnei Magyar-Amerikai Takarék- és Hiteltársulat javára is.

The American Savings & Trust Co., Duquesne, Pa.
ALAPTŐKE ÉS FÖLÖSLEG $175.000.00.

Állami ellenőrzés alatt állé takarékpénztár négyszázalékos betétszámlára, hol a magyarság 
kamatoztatás mellett a legbiztosabban őrizheti meg pénzét.

ÍRJON ÁRJEGYZÉKÉRT E CZIMRE:

JACOB KLEIN
1340 PENN AVENUE, PITTSBURG, PA.
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A KILENGZVENKILENCZES 
... SZÁMÚ SZOBA....
- Ii Ü N Ü G Y I REGÉ N Y.—

Irta: Griffiths Arthur.

Tiz(inliarmadik folytatás.]
('salatkozik, svnnova.
Talán ö kühlte, hogy ezt elmondja 

kiáltott mérgesen küzheszól- 
11 iszett hírnöke még vsak pár 

,, |. i volt itt, az az mnher. akit úti hü- 
Tiimlieért küldött.

\ megholtnak nieghizottja, ha vsak 
síron túlról! Lehetetlenség!

T m olvas valaki lehetett, kit Yriarte 
m..;, vegzides ilölés elölt bízott meg?

1 \.dt legelső gondolatom; de már a 
.... iki-z." pillanat felvilágosított felte- 

' :n helytelenségéről.
Kevje öt. hogy Írja le látogatóját, 

noiidtam a tolmácsnak.
V; nvom felfedezésére véltem akadni.

|V\- „forastiTo“. egy idegen volt. 
..;,k k vi set beszélt kastiliai nyelven,

,i, t,.gi-t arra. hogy fiamról hirt mond-
,a. Egyenesen tőle jött. abban biz- 

. . voltam. Meg is mutatta nekem a 
nn ualdott szent képét, melyet Xavier 
folyton szivén hordott.

IÁ melvet csakis a gyilkos keze tulaj­
doníthatott el, — gondoltam. Ki is le- 
íii-tnc más? A gonosztevői, ki azt alkal­
masint saját czéljai végett lopta el, 
hopv azt, mint csalhatatlan jelt kiild- 
hesse el az anyának, rábírandó öt, hogy 
a tengeri utazó bőröndöt, vagy barmi 
más oly tárgyat, melynek bírására vá- 
gvott, bizalommal átadjon neki.

Gyorsan futott át az okoskodás agya­
mon. mialatt az agg nő ide s tova ta- 
molvgott. folyton dörmögve s utolsó 
mondatának "egyes szavait ismételget­
ve.

Minél tovább gondolkoztam, annal 
határozottabban s csalhatatlanabbal 
tűnt fel előttem a szükségesség, hogy a 
látogató azonosságának megállapitasa 
mindenek feletti fontossággal hir. Min­
den attól függ. TIv megbízás kétségbe­
ejtő, bizonyítékul szolgálhat a gyilkos, 
vagy esetleg annak meghízottjai ellen. 

— De ki lehetett ?
Kérdésekkel ostromoltuk a vén asz- 

szonvt. Magas, vagy alacsony volt-e? 
Barna, szőke, öreg, vagy fiatal? Angol 
volt-e. vagy mi?

De ői csak a fejét rázta minden meg­
határozó jelzőre és mikor mi mind job- 
ban-jobban sürgettük, arcza kifejezés­
telen bambasággal bámulva az űrbe, át- 
hatolhatlan makacs némaságba merült.

Végre otthagytam öt, más alkalomra 
tartva fenn a támadás megújítását. Ra- 
monnak kellett ismét felkeresnie s el­
követnie mindent, mire csak rábeszél ■ 
tehetség képes lehet. Elszántam ma­
gam. hogy ha mar semmi mas mod nem 
vezetne czélhoz, szelíden adja tudtára 
fia halálának hírét, heves természeté­
nek kitörésére számítva, hogy a boszu 
érzete felébredvén benne, közlékenyebb 
lesz elkeseredésében.

i Av eszme fokozatosan kezdett hatal­
mába keríteni engem, hogy vájjon nem 
volt- e a titokzatos látogató maga Sars- 
field. Smart levele még jobban megerő- 
ói.-ite ebbéli véleményemet. Ki tudja, 

•ni csupán ámitás-e hosszas betegsége 
s el zárkózottsága — mondtam magam- 
i, ni. mely csupán ürügy lehet eluta- 
zásának rejtegetésére, ami lehetővé ten­
ni neki siető,s látogatást tenni Spanyol- 
országban.

Imiz, hogv a két hölgy beavatása nél- 
kiifnem távozhatott Bytheseából, de 
hu; szükség esetén nem lehetett-e bizto- 

tani magának valami szinleges ment­
séggel Bertram " kisasszonynak s ^ fél 
vallomással nejének hallgatását, mikor 
én úgyis azt képzeltem, hogy neje máris 
sejtett valamit és kész volt öt minden 
kitelhető, támogatásban részesíteni.

Sok minden hozzájárult gyanúm 
megérő,sitéséhez, hogy Sarsfiekl szemé­
lyesen maga jött Cadixba. Hol is talál- 
hatott volna más küldönezöt, kiben fe - 
tétlenül megbízzék. Hiszen mindenek- 
feletti volt neki a titoktartás. Igaz, 
hogy pénzért talált volna talán más 
megbízottat is e czélra, de mennyivel 
biztosabb s könnyebb, ha maga megy 
személyesen.

Amellett ö már jól is ismerte az utat 
Cadixba: mindenesetre kellett némi 
érintkezésben is állani valamikor áldo­
zatának. azon embernek családjával, ki 
egykor az ő kereskedelmi házának szol­
gálatában állott, mint hajóskapitány. 
Nem voltak-e a körülmények is valószí­
nű. sőt meggyőző érvek az én uj követ­
keztetésem előnyére?

E nyomot követve, vizsgálatot indí­

tottam meg Sarsfiold felkutatása iránt. 
Vájjon látták-e öt, vagy hozzá hasonló 
egyént Cadixban az utóbbi pár nap 
alatt. Mi kettőn Rámoltnál bejártunk 
valamennyi előkelő és alsóbbrendű fo­
gadéit, valamint mindazon helyeket, hol 
csak idegen elszállásolható, de a felelet 
mindenütt ugyanaz és tagadó volt. Ha­
sonló eredmény várt ránk a vasutak ál­
lomásain. valamint a gőzhajó kikötőjé­
ben is. se Sarsfieldröl, se hozzá hasonló 
egyéniségről nem hallottak sehol sem­
mit.

Hanem hát persze ő álöltözetben is 
lehetett, melynek minőségéről nekem 
természetesen nem lehetett fogalmam. 
Megváltoztat tant tehát in vészt igáczióm 
irányát s most már egészen a tengeré- 
szi bőröndre összpontosítottam figyel­
memet, melyről az öreg asszony emlí­
tést tett.

Egy tengerészi bőrönddel utazó em­
ber, de nem tengeri hajós. Azt hiszem, 
ez olyas valami volt. mire Sarsfiehl 
nem igen gondolt, hogy mi rájöhe­
tünk-e ilvesvalami által nyomára.

Én nagyon vérmes reményeket táp­
láltam ez irányban. Ramon nagy hasz­
nomra volt. Ő annyira tudott hatni az 
öreg anya érzelmeire, hogy meglehetős 
pontos leírását kapta meg a bőröndnek. 
Most már tehát csak remélni és türel­
mesen kellett várni az események fejlő 
dését az idő folvamában.

főleg a spanyol által bitorolt

XIII.

A ..Dos Hermanos“.

Mialatt Ramon további kutatásainak 
eredményére vártam, időmet lehető leg­
jobban igyekeztem eltölteni az unalmas 
tengeri kikötőben. Az idő bizony na­
gyon keserves és hosszú lett volna, ha 
szorosabb ismeretséget nem kötök az 
„Egyesült Államok“ fregattjának tiszt­
viselőivel, mely engem Cadixba vissza­
hozott.

Mind kitűnő, derék czimbora volt, 
nyiltszivü, őszinte, vendégszerető embe­
rek. Valamennyivel megbarátkoztam, 
de különösen a kapitánynyal, Verhey- 
dennel. Polyfon vetélkedtünk az egy­
más iránti előzékenységben. Gyakran 
ebédeltem vele a fregatté fedélzetén; 
valamint ő is sokszor nálam, a foga­
dómban. Verheyden kapitány mindig 
tréfált az általam elvállalt nyomozás 
felett.

— Nos, mennyire haladt a vizsgálat? 
— kérdezte tőlem egy este, mikor boroz­
va egymás mellett üldögéltünk a „Fon- 
da de Mar“ fogadóban.

— Nem annyira, amennyire én óhaj­
tanám: de azért csak haladunk — fe­
leltem, s ekkor a közlékenység szüksé­
gét éreztem, kitártam előtte szivemet, 
elmondtam neki mindent, s végül a ne­
hézségeket is, melyekbe ütköztem.

__A látszat ugyancsak Sarsfiehl el­
len van, — igy nevezte öt, nemde? — 
azt tagadni sem lehet, — jegyezte meg 
Verheyden kapitány, miután figyelme­
sen kihallgatott.

— De szeretnék meggyőződni, vájjon 
ő jött-e Cadixba?

— Az nem lehet nagyon nehéz dolog. 
Itt van a bőrönd, mely nyomra vezet­
het. Nem oly könnyű elrejteni egy ten­
geri bőröndöt.
_Ha csak magával nem vitte már

saját hazájába, Angliába.
__Sokkal valószínűbb inkább az,

hogy kinyitotta és kiszedvén belőle, a 
mire szüksége volt. megsemmisítette, 
vagy elhagyta valahol.

— Az eiárulta volna.
_Eh! Azt hiszi, tudja, hogy valaki

üldözi ?
__Addig nem, mig engem meg nem

lát. az pedig nem valószínű. Én távol 
Gibraltárban voltam azalatt, mig ő ott 
járt.
_Nos, akkor hát mit törődött vele,

hogy ki találja meg a bőröndöt? Ő ki­
vette belőle, amit birni akart.

— Annyi bizonyos, hogy valamit ke­
resett, de mit?
_Legvalószínűbb, hogy okmányo­

kat, iratokat, melyeket- megszerezhetni 
vélt a meggyilkolt férfi táskájából, de 
talán abban nem voltak benne.

__Nem és alkalmasint ott csak "vala­
miféle jelt talált fel, mi őt Cadixba s a 
meggyilkoltnak anyja házához utasitot-

ta"_Igy kell lenni, Verheyden kapi­

tány ur.
__Fogadni mernék rá.
__És azon iratok bizonyosan Sars-

field ellen valami bizonyítékokat foglal­
hattak magukban és pedig minden eset­
re rá nézve terhelőket.

__Biztos ön abban, hogy Sarsfield s
a meggyilkolt ember közt volt összeköt-

* _ Ez már több módon be van bizo­

nyítva, s 
névvel.

— De hát mi volt az ő igazi neve? 
Még azt nem mondta meg ön nekem, — 
mondta, s kérdéséből láttam, hogy na­
gyon kezd érdeklődni, mikor pedig meg­
mondtam neki, felkiáltott:

„Dos Hermanos!" „Iriarte!“ Ez 
rendkívül különös. E nevek nem isme­
retlenek előttem, mr. Leslie. Miféle ha­
jó volt az és mikor vetett horgonyt ?

— Egy 400 tonnásnak bejegyzett ha­
jó volt. A cadixi kikötőből 188* már- 
ezius 19-én indult ki s borszállitmány- 
nyal Havanna felé tartott.

— Igen, xéresi bor volt beírva rako­
mánylevelébe, „priorato“ [priorsági 
termés] s részben arragoniai bor; mi­
kor a bahamai nagy csatornában utol­
értem, semmiféle rakományt néni talál­
tam a hajón.

— Mikor ön utolérte, X erhoyden ka­
pitány ur? Szentsége« ur Isten! mit 
tud ön felőle? Éppen aziránt akartam 
kérdezni, nem tudna-e engem a cnbai 
kikötőkben nyomára vezetni, s ime most 
ön azt mondja, hogy ismerte a hajót.

— Hogy ismertem?! Terringettét! 
ismertem bizony jól a hajót kapitányá­
val egvütt s összes csőcselék személyze­
tével együtt.

— Folytassa tehát, kérem, beszéljen 
el nekem mindent felőle.

— Hát biz" az hosszas történet, de 
telve eseményekkel. 188* évben az 
Egyesült Államok „Opussum“ sajka-gő­
zösének voltam parancsnok-hadnagya, 
mely a floridai öbölben a Bahamák tá­
ján és Havanna körül czirkált. Miként 
tudja, akkoriban léptünk fel erélyesen 
a titokban folytatott rabszolgakereske­
dés ellen. „Samu bácsi“, — az Egyesült 
Államokat tréfásan s névvel személye­
sítik — igen szigorúan vette a dolgot 
és semmiféle embervasart nem tűrt töb­
bé semmi szin alatt. Rendeletéin volt 
minden hajót, melyen négerek lehettek, 
élesen szemügyre venni és bárhol is le­
foglalni. Heteken át, sir, semmit sem 
találtam, mígnem egy New Providence- 
ből való sebes bárka parancsnokától 
hallottam, hogy egy gyanús kinézésű, 
erős alkotása és nagy személyzetű hajó 
jó széllel haladt észak felé s mikor vele 
találkozott, Havanna irányába fordult. 
Gyanakodva a leírás alapján, a hajó­
nak útját akartam vágni.

Folytonosan erős délnyugati szél 
fújt; "a harmadik nap a hajó vitorlái 
már szemünkbe fehérlettek. Ők szintén 
megláttak bennünket, mert a hajó egy­
szerre csak sokkal gyorsabban kezdett 
haladni. Minden vitorláját felhúzta s 
látszott, hogy menekülni akar előlünk. 
Teljes gőzerővel vettem üldözőbe. Su­
hanó „clipper“ hajó volt s képzelheti 
ön, hogy a vadászat sokáig tarthatott. 
Már késő délután volt, mikor megköze­
líthettük. Nemsokára már csak né­
hány fonálnyira voltunk tőle s végre 
utói is értük.

— Miféle hajó? fel a lobogót s csóna­
kot vizreboesátani! — kiáltottam ke­
resztül a szóló-csövön.

Spanyol lobogót húzott fel, de foly­
vást tovább suhant s nem igen látszott 
hajlandónak a közelebbi érintkezésre.

„Állj meg, vagy fenékre lőlek! 
kiáltottam most már a távkürtön, lat - 
va, hogy tovasiet és parancsot adtam, 
hogy a hajó előrészére tüzeljenek. A 
clipper ekkor irányából kitért, de mi 
hirtelen oldalára kanyarodtunk s csák- 
lyát vetettünk rá. Legénysége készen 
állott s a kapitány kardot rántott, har- 
ezot vezényelve, de csakhamar belátta, 
hogy túlerővel lenne dolga s kardját is­
mét visszarejtette hüvelyébe.“

„Ez megsértése a spanyol lobogó­
nak!“ — kiáltott daczosan, tiszta an­
gol kiejtéssel. — „Ezért ön felelni fog.

„Miért nem állott meg, mikor utolér­
tem? Mutassa igazoló iratait!“ volt 
az én válaszom.

— Mind rendben voltak. A hajó 
„Dos Hermanos“ Cadixból. Havanná­
ba, spanyol borokkal terhelve. Kapi­
tánya Iriarte Xavier.

„Ide le egy-két kékujjasu szállásmes­
ter !“ — kiáltottam és hitelesítsétek ezt 
a rakományt. El ne ereszszétek addig, 
nézzetek át mindent.

— Ez a parancs dühösitette a kapi­
tányt, azt láttam, de nem vethette ma­
gát közbe, csupán arcza sápadt el na­
gyon, mikor szállásmesterem feljött a 
fedélzetre jelentésével.

— A hajó fedélzetének köze úgy van 
felszerelve, mint egy rabhajó, T7erhey- 
den kapitány ur.

„Vannak rabszolgák is a fedélze­
ten ?“

„Egyetlen néger sincs, de közvetlen 
az imént kellett ott lenniök, minden jel 
arra mutat.“

— Ugyan, mit csinálhatott velük? 
hová rejthette el őket? Száz mértföld-

nvire voltunk a szárazföldtől, naszádjai 
mind a hajónál voltak; egyszerre külö­
nös gyanú villant át agyamon, de nem 
mertem azt nyilvánítani, nagyon is bor­
zasztónak látszott.

Lefutottam hirtelen szállásmesterem- 
mel és megnéztem a fedélzet közét. 
Semmi kétség sem lehetett, a lóczak, a 
lánezok, ételmorzsák, vizes tökök, min­
den a rablás történetét bizonyította. 
De hát hová tűnhettek a boldogtalanok, 
kik csak az imént lehettek itt bezárva,

*os könnyű halál 
vagyok hinni, 
ki őt megölte, 

tett a társa-

ii-ban ? Legalább csakpiszok és nyomorban 
életben vannak talán? Ha nem, hát 
mi lett belőlük?

Felmentem a felső fedélzetre, elhatá­
rozva a fenékig átkutatni mindent.

„Gyüjtsétek össze valamennyit a ha­
jó hátuljába! — kiáltottam és mikor 
minden embert kiállítottak, rövid be­
szédet tartottam hozzájuk. Elmond­
tam nekik gyanúmat, hogy valamely 
ocsmány cselekedet hajtatott végre és 
az Egyesült Államok kormánya nevé­
ben mindannyinak feltétlen kegyelmet 
Ígértem, ki nyílt vallomást tesz.“

„Oly ocsmány, rut tömeg volt az, a 
mily rutát csak valaha megpillantottak 
szemeim, mr. Leslie. X olt köztük spa­
nyol, görög, máltai és minden nemzet­
nek korcs szülötteiből.“

„Komor, sötét ábrázatu, gyilkos ki­
nézésű, hitvány söpredék, kik nem ret­
tennének vissza semmiféle véres csele­
kedettől. Felszólalásom azonban még­
is alkalmas helyen érintette őket, mert 
alkalmat adott nekik eladni, elárulni 
egymást.“

— Vagy hat tiezkó lépett előre s tan 
többen is megtették volna, de elkéstek 
vele.

— Sohasem hallott ön még olyan tör­
ténetet, mr. Leslie. El undorított, őrült­
té tett az bennünket. Azt hiszem, hogy 
embereim tán felkónczoltak volna a tö­
meget megbotránkozásukban, ha nin­
csenek oly szigorú fegyelem alatt.

- De mi történt hát, mit miveitek a 
szerencsétlenekkel ?

— X'izbe fullasztották, kétszázötven 
emberi lelket löktek a vízbe, amint xak 
ebkölyköket szokás.

— De az Isten nevében, miért?
_Hogy tisztán szabaduljanak kör­

meink közül. — Azt gondolták, hogy 
megmenekülnek, miután nem lesz sem­
mi bizonyítékunk ellenük.

— A kapitánynak, annak az Yriarte- 
nak a müve volt ez ?

— Nem egészen, habár őt vontak fe­
lelősségre. Ő persze a kapott instruk- 
czióval iparkodott mentegetni magát. 
Azt mondta, hogy tulajdonosai paran­
csolták neki elszállítani ezt a rako­
mányt.

— És bebizonyult-e az ? — kérdeztem 
hévvel, mintegy sejtve, hegy Yriarte- 
nak mentsége mint vád Sarsfieldre vo­
natkozott. Kik voltak a hajó tulajdo­
nosai?

— Cooch és Izquerdo. Eléggé meg­
jegyeztük nevüket. De hát mit tehet­
tünk ellenük? Havannában lakó ke­
reskedők voltak, s igy kívül estek az 
amerikai törvények hatáskörén. Egyéb­
ként a kapitány állítása sohasem nyert 
megerősítést; nem tudta elomutatni 
megbízását.

— Tehát semmiképpen sem szabadul­
hat meg?
_Nem valószínű. Galvestonba vit­

tem őt be hajójával s egész csapat le­
génységével együtt, mint zsákmányt. 
Ott" a legfelsőbb bíróság elé állíttattak, 
gyilkosság elkövetésével vádolva a 
nvilt tengeren és bűnösnek is találtat­
tak.

— De nem akasztattak fel, amint \a- 
lóban megérdemelték volna.
_Az az állam nem akasztó állam,

mr. Leslie, megszabadultak tehát a be- 
börtönözéssel. A kapitányt élethosz- 
sziglan zárták el, de ugv látszik az ön 
szavaiból, hogy megszökött valamikép­
pen, vagy kegyelmet kapott. A bírák 
is elég gyakran túlságos lágyszivüek az 
eféle kártékony gonosztevők iránt.
_A bűn végtére mégis megtorlást

talált. Saját bicskájával szuratni le 
hátulról...

— Még az is tulsá 
volt neki. Hajlandó 
hogy az az ember, 
ugyancsak jó szolgálatot 
dalomnak.

— Ezt a tantételt hirdetni „nagyon 
veszélyes volna, X erheydeu kapitány 
ur, — mondtam protestálva. — Külö­
nösen a jelen esetben, mikor a gyilkos­
nak is része volt áldozatának bűnében.

— Nem, nem, azt nem szabad mon­
dania; még nem tudhatja biztosan, váj­
jon Sarsfiehl csakugyan bűnrészes 
volt-e az öldöklésben.

— Minden esetre nagyon alapos gya­
nú terhelte firmáját, de ha lelkiismerc- 
ti- tiszta, miért vitte a dolgot ily végle­
tekre? Ha szembeszállhatott volna 
Yriarte fenyegetéseivel, nem kellett 
volna öt megölnie.

— Ön még mindig vádolja őt a gyil­
kosság elkövetésével ?

— Kételkedhetik-e még, miután most 
már oly sokat tudunk ?

— Helyzetében nem szeretnék lenni, 
annyit mondhatok; de bizony sok dol­
got fog ez az ügy önnek adni, ha ra 
akarja bizonyítani.

— Legközelebbi latogatasa < ailix- 
ban...

— Ah, ha azt be tudná bizonyítani, 
de vájjon képes lesz-e arra ?

Mialatt csendesen s részletesen meg­
vitattuk az ügyet, iparkodva logikailag 
megállapítani következtetéseinket s a

KRAJNYAK JÁNOS
Cleveland, O., 2755 East 79th street 
alatti legmodernebbül berendezett sza­
lonját ajánlja honfitársai pártfogásába. 
Kitűnő whiskey, törköly, nemkülömben 
mindig friss hordó és üveg sör, tüzes 
magyar borok, finom zamatu szivarok, 
billiárd, stb. állanak a közönség ren­
delkezésére.

MOLNÁR KAROLY
Cleveland,0.2747 E.79. st. alatti legmoder­
nebbül berendezett szalonját ajánlja hon­
fitársai pártfogásába. Pompásnál pom- 
pásabb italok, tüzes magyar borok, kitű­
nő szivarok, billiárd, kugllzó, stb. állanak 

a közönség rendelkezésére.

KEPVISELŐIIK.
A „Bevándorlóit a következő urak képvise­

lik a következő helyeken olykép. hogy előfize­
tési dijakat felvehetnek és nevünkben nyugtáz-

MAKRAY JENŐ ur............... South River, N. J.
VERES JÁNOS ur............................Trenton, N. J.
JUHÁSZ ISTVÁN ur.............Poughkeepsie, N. Y.
TORMÁN JÁNOS ur........................Yonkers, N. Y.
GÉTSY JÁNOS ur......................Torrington, Conn.
HIZSNYAY JÁNOS ur.................. Danbury, Conn.
STENTZEL RICHARD ur.... Philadelphia, Pa. 
POTMESIL ISTVÁN ur..South Bethlehem, Pa.
SAMU GYÖRGY ur...............South Sharon, Pa.
BICZó FERENCZ ur...............South Bend, Ind.

HA BAJBA JUTOTT, FORDULJON

NAAR MANFRED
békebirőhoz,

15 E. STATE STREET, TRENTON, N. J., 
aki tanácsosat, segítséggel látja el. 

r-AGYAR, NÉM T, TŐT, LENGYEL etb. 
TOLMÁCS MINDIG KÉZNÉL.

A NAP
A magyar újságírás szenzáczlőja, Magyarország 

legfüggetlenebb és legelterjedtebb napilapja. 
Felelős szerkesztője: Braun Sánder. 

Politikai fömunkatársai: Brédy Sándor, Lengyel 
Zoltán és dr. Kalmár Antal.

A NAP s 48-as eszmény leghívebb katonája ■ a 
67-es politika legkérlelhetetlenebb llldőzője.

A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de a 
LEGOLCSÓBB IS.

Előfizetés Amerika területére egész évre $5.--
Félévre ................................................................
Negyedévre ............................ -••-•••: ••••. *l*eö

Mutatványszámokat készséggel küld:
A NAP kiadóhivatala:

Budapest, Vili. kér., Rökk Seilárd-u. 9. ez.

RIZSÁK JÁNOS
passaici pénzküldő budapesti irodája 

IV., Sütö-utcza 6. szám alatt van. 
Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

O^KKKI1

t RIZSÁK JÁNOS, közjegyző
í ____ MAGYAR PÉNZKÜLDŐ és VÁLTÓINTÉZETE

127—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.
PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban 

küld az 6-hazába. Az összes hajötársulatok meghatalma­
zott képviselője.

Mindennemű közjegyzői okiratok szakszerűen kiál­
líttatnak és konzulátusilag hitelesíttetnek. Jogi, katonai 
és telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

Reám bízott ügyekben pontosan és lelkiismeretesen 
járok el.

Az utasokat személyesen elkísérem a hajéhoz.
Útbaigazítást, felvilágosítást és tanácsot ingyen adok.

Ä ALPHA, N. J. rniLLírjduivu, n. j-
J WHARTON. N. J. SOUTH BETHLEHEM, PA. $
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kapitány egyeukint fejtegetett minden 
mozzanatot, egymás után czafolva nn g 
azokat; egy pimzér jött he azon ertesi- 
tőssel, hogy Káinon keres és rögtön, lia- 
lailektalanul beszelni kivan velem.

- Nos. bizonyosan valami fontos 
közlendője van velem.' — szóltam a be­
lépő vezetőhöz, — látom az arczábúl.

„Si Senor“. Megtaláltam a bőrön-
<irn.

- HolHiszen akkor ismeri is az 
illető embert.’ Miként járt el..

- Csak egy pillanatot kerek, sir. A 
ven asszon\ sok sürgetés és kényszerí­
tés „tán végre elárulta, hogy a bőrön­
döt egy férti vitte el.

[Folytatása következik.!

Minden kis hirdetés TÍZ szóig 
— 25 cent. —

Minden további sző 2 cent. 
Kishirdetések előre fizetendők.

KIS HIRDETÉSEK
Kihirdetéseket

elfogad a „Bevándorló“ minden 
ügynöke és a kiadóhivatal: 

327 East 13 street, New York.

PITTS miit! fis VIDÉKE.

Hn!illux .szerencsétlenség. — Hűl és mii- 
Inin Ini előadás.

Pittsburgi levidezőuk Írja :
II n hi lux szerencsétlenség. Múlt ho 

•Jö-en Diii/iu x/ii bcn a munkának megint 
áldozatul esett két magyar ember. Pap 
r.iix:lu és liiiiln h’rdnr honfitársaink a 
városi villamos vasút vágányain dol- 
goztak. amikor egy villamos kocsi oly 
szerencsétlenül ütötte el okét. hogy a 
kórházban, ahova hamarosan elszállí­
tották őket. nemsokára meghaltak. A 
szerencsétlenül járt honfitársak, akik a 
dmpiesnei és vidéki egyesülethez tartóz 
tak. családjaikat az ó hazában hagytak.

/bi/ ex niii kedvelői előadás. Az elő­
nyösen ismert rankiiii első magyar m 
l.iilreln ex iinlt'p~öl;ör a „Czigány" ezt- 
mii népszinmüvet adta elő kozkivana 
ia. Az est rendezése körül lliikorow 
Husiin és Yizráry József fáradhatatla­
nul buzgólkodtak és jórészt nekik kö­
szönhető a fényes siker, amelyet a mű­
kedvelők elértek. Szt ványai Rudolf 
ügvesen töltötte be Zsiga czigany szm-'- 
pét, Rózsi személy esi tője Csele Juliska 
volt, Szakács Lidi kitűnő Rebeka volt. 
Jók voltak Szil hó Lajos. Szén drei/ Jó­
zsef, Fenyőn Endre. Csapata Pál. Rupp 
Miklós, Kemács Gyula, Bika Dezső. 
Madary Döme. Tóth Imre. Kardos Ist- 
rii a és Zámbó György, Karácsonyi Er­
zsiké, Kertész Juliska. Lan esik Teréz. 
Eins Lidiké. Szakács Zsófi. A hölgyek­
nek gyönyörű nemzeti ruhái megérdem­
lik a külön felemlítést.

A bált Green Harry elnök Rapp Mik­
lós és Eins 1st rém segédletével rendez­
te. Esete Zsófi. Fogék Zsófi és Szeméin 
liózi bájos virágárus leányok voltak.

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.

A new y-orki 14-ik utczai ref. egyház lelkésze: 

Harsányi László. — Istentisztelet minden 

vasárnap délelőtt 11 órakor. Lelkészlak: 210 

második Avenue.

IRODAI munkákat, színdarabok kiszerepezé- 
sét, rendezését, súgását; hírlapi dolgokat hely­
ben és vidékre jutányos árban elvállalok. Bar- 
tha J. .,Bevándorló“ 327 E. 13 street.

PITTSBURGI IRODÁNK 
arról értesít bennünket, hogy McKees- 
porton BREUER DÁVID urat, 137 
második avenue alatt bízta meg a Be 
vándorló képviseletével, jgyancsak a 
pittsburgi iroda LENGYEL SÁNDOR 
urat is felhatalmazta előfizetések gyűj­
tésére.

ELSŐ M A G Y A R VENDÉGLŐ 
Wheeling W. Va. és környékén. Pom­
pás magyar konyha. Szobák jutányos 
árban. Jó hűsítő italok. Kéri a ma­
gyarság támogatását Rigó Lajos tulaj­
donos. S40 Market St..Wheeling,W.Va.

FELKÉRETIK Ma jer Ferencz vas­
megyei poniczi illetőségű honfitársunk, 
hogy a Bevándorló passaici fiókirodá­
jában, 16 Monroe street Passaic, jelent­
kezzék.

FORDÍTÁSOKAT magyarból angolra és an­
golból magyarra, valamint bárminemű okiratok 
bármily nyelven való elkészítését jutányos ár 
mellett elvállalja a Bevándorló kiadóhivatala.

ELADÓ

KISS JÓZSEF ur
Harhertonban és környékén képviseli 
lapunkat. Előfizetési dijakat felvehet 
és nevünkben nyugtázhat. Ajánljuk őt 
ottani honfitársaink figyelmébe és jó­
indulatába.

GÉPIRóNő, fiatal magyar hölgy, aki tökéle­
tesen bírja a magyar, angol és német nyelvet, 
angol nyelven a gyorsirászathoz is ért, New 
Yorkban alkalmazást keres. Szives ajánlatok 
ekképp czimzendök: R. G. care of Bevándorló, 
327 East 13 str., New York.

~ KITŰNŐ KERESET.
A drótnélküli telefonálás terjesztésé­

re alakult részvénytársaság jókinézésü, 
intelligens magyar ügynököket keres 
részvények eladására előnyös feltételek 
mellett. Jelentkezhetni személyesen, 
vagy levélben ezen czim alatt: The 
Ellsworth Co.. 43—49 Exchange Place, 
Veir York. A levelek magyar nyelven 
Írandók.

the CITY BANK c°-
BIZTOS, ERŐS, MEGBÍZHATÓ. 

Takarékbetétek után 4 százalékot 
— fizet. —

10 AVENUE és PEARL ST. sarkán. 
SOUTH LORAIN, Ohio.

egy jóforgalmu butcher-
és grocerv-üzlet Bridgeport, Conn, 
egyik magyarlakta részén. Az üzlet 
kitünően jövedelmez. Hazautazás miatt 
készpénzért adják, jutányos áron. Fel­
világosítást a Bevándorló kiadóhivata­
la ad. ________________________

KERESEM Vágó Lajos sógoromat, 
aki legutóbb Ohio állambeli Daytonban 
dolgozott. Fontos családi ügyben sze­
retnék vele érintkezni. Értesítések kül­
dendők erre a czimre: Szabó Boldizsár. 
P. O. Minersville, Pa.

RANKIN I I. M. MŰK. ÉS ÓNK. KÖR.
— Alakult 1907. január hó 8-án. — 

Gyűléseit tartja minden hó első vasárnap- 
ján a Schwartz-féle Hallban.

Elnök: Horváth János; alelnök: Bukorow 
Dusán; jegyző: Somovitz Sámuel; pénztárnok; 
Bukurow Dusán; pénzügyi titkár: Csapóta Pál; 
vigalmi bizottság; Csetey Juliska k. a., Bodács 
Sámuel, Nagy Bertalan. Fias Istók, Fenyős 
András: könyvtárnok: Kardos István.

E L Ő FIZETŐIN K.

Nyilvános nyugtázás hetenkint.

Kellemetlenség elkerülése czéljábó\ 
minden héten e helyütt fogjuk nyug­
tatni a „Bevándorló“-ra roló előfizeté­
seket. Aki az egyik héten akár ügynök­
nek. akár posta utján fizetett s a fize­
tést lövető számban a megtörtént fize­
tésről nem találja e rovatban a nyugtát, 
a saját és a lap érdekében cselekszik, 
ha a mulasztásról bennünket haladék­
talanul értesít.

Egész érre fizetett \<‘ir Yorkban 
Varga József. „Rákóczi“ Önkép;'/,egy - 
let. Szvergyán Péter; Detroitiam Vers 
testvérek. Prokop József; El Pnsoban 
dl-, Schuster Mihály; Garyban Volcsko 
András; Aetnarillen Gúzs Imre; Crcs- 
miten Pozsgai Pál, Nagy Lajos; Dan- 
buryban Hizsuyay János; Passaieou 
Erdős István; Cohunbnsban Németh 
F j ; West Meilfordon Konyak Her­
mina; Magyarországon Reszelni Apró 
Kovács János.

Eélérrc fizetett Nciv Yorkban Krausz 
Adolf. Benczúr János, Hala la Janka, 
Gerendássy Jenő; Mision Vágássy Ist­
ván. Károly Fercncz; Daytonban Ban- 
kovszky József; Bridge porton [Ohio] 
Gúzs István, Szakács Antal; (rés-, 
reuten Blum Harry; Passaieou Pente 
István, Diener Izidor; Loruinben 
tiszt. Virág István; Short Crecken 
Kertész Gyula; Martinsferryn Szent- 
mártom L; Pittsburgbar. Szabó Jó­
zsef; Duguesneben Goldblatt \ .. < 
szárik és társa; Leisenringen Oyőry Já­
nos. Varga Pál; Alphán Molnár Ist­
ván; Morrisvillen Karikás Sándor; 
Ycinirkon Groeger E.; Harrisonban 
Kovácliy Gyula; Colutubusban Frálli 
Károly; Preston Gates Imre; Coreopo- 
lison Molnár József.

PASSAICI IRODÁNK 
előfizetések felvételére és nyugtázására 
meghatalmazta ALLENTOWN BAN 

1 leszáros Bros., és NAZARETHBEN
Pearl Lajos urakat.

THE STAR ★ BOOK BINDING GO.,
Alsóvárosi üzlet: 153 East 4 street 

NEW YORK.
Elvállal minden e szakmába vágó 

munkát.
— JUTÁNYOS ÁRAK. —

$25,000.00 ÁLLAMI BIZTOSÍTÉK.

Joseph Major Myers
pénzküldö irodái

Föüzlet: PHILLIP SBUBG, N. J., 
Fióküzlet: ALPHA, N. J.

Az összes hajó vonalak törvényes képviselője. 
Pénzküldés az ó-hazába; a legbiztosabban és 
legolcsóbban szálútok. Mindenféle hazai pe­
res ügyeket, valamint konzuU hitelesítéseket 
elvégzek. Egyedüli közjegyző PhilUpsburg es 
környékén. Honfitársaim minden ügyben in­

gyenes felvilágosítást kapnak.

JÖJJÖN DOLNICS KÁROLY
MAGYAR BANK- ÉS SZALONJÁBA.

aki a legjobb, legfinomabb és legolcsóbb 
italokat akarja kicsinyben és nagyban; 
aki olcsón és biztosan akar az ó hazába 
utazni; aki pénzét gyorsan és biztosan 
akarja hazaküldeni: aki pénzét biztosan 
és jótállás meleltt akarja elhelyezni; aki 

jól akar étkezni és jó szobát kapni.

Aetnaville-Martiusferry, O.
39 W. Bell Phone.

The ‘STATE BANK’
AZ ÁLLAM BANKJA

378 Grand Sreet, New York City.

Elnök Richard O. L., alelnök Kohn Ar­
nold, másodalelnök Burckett L. Walter, 
pénztáros Voorhis A. I., alpénztáros 

Kneisel János.
Tőke, felesleg, nyeremény,

több, mint .............................. $1,000.000
Betétek több, mint ................. 16,000.000

Pénzküldeményeket elfogadnak a világ 
minden részébe.

HAJÓJEGYEK minden vonalra kaphatók.

HUNFALVY HUGO
Hites ügyvéd és jogtanácsos, 

— közjegyzői hivatal. — 
Iroda a főpostával szemben. 

231 BROADWAY New York City.

„HUNYADI HAL L“
404 East, 64 Street, New York,

A ve. A. és I. A ve. közt.
— Elsőrendű magyar bor és sörcsarnok. —

MÓZER JÓZSEF, tulajdonos.
Az uptown! magyarság legkedveltebb mula­
tója. — Minden szombat este nagy zene 

és hangverseny.

M A G Y A R U J D O N 8 A G.
HELYI ÜGYNÖKÖKET keresünk Amerika 

minden részében gyönyörű magyar újdonsá­
gunk árusítására. Magyar honfitársainknak na­
gyon könnyen eladható, ügyes és ismeretség­
gel bíró emberek tehát szép jövedelemre tehet­
nek szert. Bővebb felvilágosításért fordulja­
nak azonnal erre a czimre:

NATIONAL MAIL ORDER COMPANY 
32 Broadway ---------------- New York.

(36. 37, 38)

Hbe Jfrieöman Print
I 215 BOWERY — — NEW YORK. | 
1 Elvállalja alapszabályok s mindennemű | 

nyomtatványok elkészítését. :
I — Kitünően felszerelt magyar nyomda.— | 
I Elv: Csinos kiállítás olcsó árak mellett. |

Burdosgazdák, Figyelem!
Aki tisztességes módon tisztességes 
mellék keresetet akar, az írjon nekem-

Epik, Box 1539, Pittsburg, Pa.
Válaszbélyeget tessék küldeni.

MÓZER JÓZSEF
„KISFALUDY“ KÁVÉHÁZA és ÉTTERME 
53. utcza sarkán. 964 I. Avenue, New York.
Friss, jó magyaros ételek és italok minden 
időben kaphatók. — Két finom billiárd-asz- 
tal. — A felsővárosi magyarok legjobb szóra­

kozási helye.

„A HARANGOZÓ FIA.“ Fölötte 
érdekes regény a függetlenségi barcz- 
ból. Irta: Vértesi Arnold. Ara hm - 
mincz cent, ami bélyegekben is beküld­
hető a Bevándorló kiadóhivatalába: 
327 East 13 street, New York.

KITŰNŐ FARM, nagy terjedelemmel, erdő­
vel, tóval, Connecticut államban előnyös felté­
telek mellett bérbe adandó. Bővebb felvilágo­
sítást ad Perényi Béla, 422 East 14 street, New 
York.

Dr. HÓDINKA TIVADAR ur
ez idő szerint Ohio államot utazza be a Beván­
dorló érdekében. Előfizetési dijakat felvehet 
és nevünkben nyugtázhat. Ajánljuk Hódin ka 
dr. urat honfitársaink figyelmébe és pártfogá- 

sába.

Chester' Frank Dyer urnák, az amerikai
Egyesült Államok budapesti főkonzulának Író 
dája Budapesten, V. Wurm-udvar 21. szám alatt 
van A fökonzul fiumei ügynökségének Írod* 
ja. Fiume, Andrássy-ut 22. Magyar amer' 
kaiak, kik az ó-hazában nehézségekkel talál 
koznak, forduljanak oda.

KERESTETIK Dozsnyay András 
a bánj megyei pusztafalui illetőségű hon­
fitársunk, aki állítólag a New York ál­
lambeli Yonkersen lakik. Szives értesí­
tések e czimre küldendők: LUTERÁN 
GYULÁNÉ, Box 125, Stanhope, N. J.

::: MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET:::
betegsegélyző osztálylyal. 

(HUNGARIAN PROTECTIVE SOCIETY) 
Pittsburg, Pa.

— Alapittatott 1995-ben. —
Igazgatósági gyűléseit tartja minden hó­

napban saját helyiségében:
433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa.

Elnök: óhegyi János, t. elnök Király E. 
József, alelnök Henyei Béla, pénztárnok 
Barna György, b. s. osztály pénztárnoka 
Horváth János, lev. titkár Pethe Károly, 
p. ü. titkár Szabó Miklós, főügyészek J. 
A. Metz és W. Clyde Grubbs, magyar 
ügyész és közjegyző Dobó István, orvos 
dr. Albert L. Király, ellenőrök Kovács 
Rudolf, Pogány Ferencz. Igazgatók Pitts- 
burgban Osztrolucky Mihály, Horváth Já­
nos, Mesterházy Károly. Willockban Po­
gány Ferencz. Connelsville és vidékén 
Rutsek Péter. Kolleszár István. Tra- 
weskyn és vidékén Kránitz Kálmán. . Fle. 
mingpark és Pittokban Kuruc Vendel és 
Adorján Lajos. Bruceton és vidékén Ká­
nya Gábor. McKeesRocksban Henyei Bé­
la és Szabó Miklós. McKeesportban Ká­
nya Gusztáv. Taugerben Lengyel János. 
Ambridgeben Szabó János. Irvinben Bu- 
kovlnszki János. Coraopolisban Máté Já­
nos. Dunkirben Simon József. New 
Brightonban Görcsös Kálmán. Duquesne- 
ban Gogolva András és Kolozsi József. 
Coleyban iCastle Shanon) Báthory Ist­
ván. Leechburgban Soltész János. Riley- 
ben Mitró János. Preston, Burdinen és 
vidékén Géci Imre és Melleg József. 
Pricedalen Krajnyák András. Coal Bluff- 
Shire Oakson Herspold István. Whit- 
setten Zohon Zsigmond. Goal-Center és 
vidékén Balogh János. Wickhavenben 
Gogolya István. Uniontown-Yorkon Ró­
nay R. Mihály. W. Leisenringen Elek 
András. Uniontownban Matulay Zoltán. 
Lyndorán Dobó László.

ANGOL TANI TAS LEVÉLIL#G. 
Levélileg tanítunk angolul Amerika 
minden isméátt. Tandíj havonta $2. 
Angol-magyar iskola, fordítási iroda. 
MANDEL B. ERNŐ, egyet, hallgató 

New York, N. J7., 61 Ave. A.

AMERIKAI MAGYAR SZÖVETSÉG.
Alakult 1906. február 27. Cleveland, O.

A Szövetség czélja: az Amerikában élő 
magyarok testületi összetartása, anyagi 
és erkölcsi érdekeinek védelme.

Osztályok alakulhatnak Amerika min­
den magyarlakta helyén.

Aki a Szövetség tagjává akar lenni. 
Írjon alapszabályokért a titkári hivatalhoz 
305 CENTURY BUILDING. Cleveland, O.

18 éve fennálló banküzlet
PEARL JÓZSEF, bankháza

FŐÜZLET: 319 East 3rd Street. 
FIÓKÜZLET: 801 E. 3rd St., Oak cor. 

SOUTH BETHLEHEM, PA.
Az összes hajóvonalak törvényes 

képviselője. Pénzküldeményeket a vi­
lág minden részébe legolcsóbban és 
legbiztosabban küld. Bármily peres 
ügyet, úgy óhazai, mint itteni dolgo­
kat elintéz. Közjegyzői okiratokat tör­
vényesen hitelesít. Útbaigazításokat 
Ingyen aa.

E rovat alatt oly bankezégeket nevezünk meg, 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnak 

pénzküldés vagy pénzbetétek czéljáből.

NEW YORK ÁLLAM.
Knauth, Nachod és Kühne, 15 William str#«

New York.
Kiss Emil, 104 Second Ave., New York.

Tíz év óta fennáll.
Németh János, 457 Washington Street, Ne» 

York.
Deutsch Testvérek, 319 Houston st„ New Yor* 

Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői *« 

vatal.
Nemzetközi Utazási Iroda és Pénzküldö Tár.*

Ság, igazgató Láng József, 1496 Second At.

New York City.
Schwabach magyar bankháza. 1431—1 A venae, 

a 74-ik utcza közelében.
Pénzküldéseket gyorsan és biztosan esz* 

zöl. Hajójegyeket minden vonalra árusít. Kt 
jegyzői okiratokat kiállít és hitelesíttet.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. Hendler, successor to A. Hendler Son & C» 

Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és ETu:# 

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és bizt­
sán. Hajójegyek az összes vonalakon az 6-br 
zába sehol olcsóbban nem kaphatók.
First National Bank, Első Nemzeti Ba»* 

Minersville.
Alaptőke $500,000.00, tartalékalap és szét neu 

o ztott nyeremény $75.000.00. Elnök Cliarie.
R. Kear. pénztáros Harry F. Potter.
Róth József és Fiai, a Mononguhela-völgy#« 

legrégibb bankhaza, saját épületében, ót* 
dik Ave. és Locust st. sarkán, McKeespo'* 

Pénzküidés az óhazába gyorsan, pontosan • 
legolcsóbb árfolyam mellett. Hajőjegyelad*« 
az összes vonalakra a legalacsonyabb árak m.‘ 
lett. Közjegyzői okiratokat szakértelemmel *> 
állítanak és a konzulátusi hitelesítést beszerzi* 
Czim: Jos. Roth and Sons.
Hungarian American Savings & Trust Co. 

Duquesnei Magyar Amerikai Takarék t* 
Hitel Társulat, Duquesne.

Alaptőke és fölösleg 175,000.00 dollár. Pen* 
sylvania állam legerősebb bankházainak egyik* 
s az egyedüli magyar államilag ellenőrzött m. 
gyár bank Amerikában. Igazgatói és rés«»« 
nyesel magyarok. Fizet két százalékot esek* 
számlára. 4 százalékot betét-számlára. Péu* 
küldés, hajójegy eladási és közjegyzői Iroda 
Klein Jakab, magyar bank- és váltőüzlete, 18* 

Penn Avenue, Pittsburg.
Megbízható pénzküldő és hajőjegyelárusP* 

Kiállít közjegyzői okiratokat és elvállalja ha»» 
ügyeknek elintézését.
Klein Arthur, Rankir., Pa.

Hajójegyek, pénzküldés, hazai ügyek elint* 
zése.
Kail G. Árpád, Uniontown, Pa.

Amerikai és hazai ügyek elintézése. Közjegy 
zői hitelesítés. Pontos pénzküldés.

OHIO ÁLLAM.
Perczel Lajos, 532—534 Pearl Street. Cleveland 
The Dollar Savings & Trust Co., Youngstown 

Vagyon: $1,500.000. Pénzküldés gyorsan, ol 
csőn és pontosan. Pénzbetétek után 4 száza­
lék kamatot fizet. üzletvezető: Burger • 
Lajos.
Moskowitz J. D., 1441 W. Dakota str., Dayton.

Közjegyzői Iroda. A hajótársaságok törvé­
nyes ügynöke. Pénzküldés a világ minden ré 
szébe jótállás mellett olcsón és gyorsan.

WISCONSIN ÁLLAM.
Merchants and Savings Bank, Kereskedelmi *» 

takarékbank, Kenosha.
Wisconsin állam felügyelete alatt. H. B. R» 

binson elnök. Tőke $25.000. Elad hajójegyekéi 
minden vonalra. Pénzeket elküld a világ bár 
mely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
Rizsák János, 128 Second street. Passaic.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű ok­
iratokat elkészít.

Kun Tamás, Wharton. Állami közjegyző.
Pénzküldö és hajójegy-elárusító.

Kiállít közjegyzői okiratokat és konzulátusi- 
lag hitelesítteti őket.
Wárady Lajos, 449 S. Broad St., Trenton, N. J 

Pénzküldő és hajójegyüzlete. Házak, telket 
vétele és eladása.

K I A D A L A KA S O K.
LEGOLGSÓBB LAKÁSOK. 2, 3, és 

4 szobás, világos lakások minden mo­
dern kényelmes berendezéssel, olcsó 
házbér mellett azonnal kiadók. — Iro­
da : 415 East 64 St. [junius 1.]

R.. E. A. S. S. CO. LIMITED

Rotterdam - New YorRi Vonal
A. E. JOHNSON & Co. főügynökök, 27 Broadway, NEW YORK.
New Yorkból Rotterdamba 24 dollár, Rotterdamból ide 25 dollár és $4 fejadő. 
MÁSODOSZTÁLY NEW YORKBÓL ROTTERDAMBA, ROTTERDAMBÓL IDE

NEGYVENÖT DOLLÁR.
Aki édesapját, édesanyját, nővérét, fivérét, sógorát, vagy barátját kihozatni akar­

ja, vegye meg a jegyet MOST, mielőtt a jegyek ára ismét emelkedik. 
MAGYAR UTASOK KÜLÖN FIGYELEMBEN RÉSZESÜLNEK.

WARADY LAJOS
Hazai peres és katonai ügyek pon­

tos elintézése.
PÉNZKÜLDÉS AZ ó-HAZÁBA. 

Az összes hajóvonalak képviselője. 
HÁZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA.

magyar közjegyed 
449 S. Broad St., Trenton, N. J.

r®eeeeeeee®®®®®@e®e@®®®®®@®®>i
Charles R. Kear

elnök.
Harry F. Potter

pénztárnok.

ELSŐ NEMZETI BANK
FIRST NATIONAL BANK

MINERSVILLE. PA.
Alapittatott 1864-ben. Schuykill- 

County legöregebb nemzeti 
bankja.

Alaptőke .................... $50,000.00
Tartalékalap és szét 
nem osztott nyeremény 75,000.00 

Elfogad pénzbetéteket s a pénzt 
csekk alapján vagy szóbeli felké­
résre azonnal visszafizeti.

Pénzküldéseket a világ bármely 
részébe bank- vagy postautalvány 
utján eszközöl.
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